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INTRODUCTION. 


Ik submitting the following somewhat full Grammar of the Maithili 
dialect to the Society, I wish to explain the sources of my information. 

They may be divided into two classes. 

l»t .— Forms obtained by translating into Maithili. 

2nd . — Forms obtained by translating from Maithili. 

The first I obtained as follows. I printed paradigms of all the forms in 
Hindi .and Saipskfit Grammar and circulated them as widely as possible 
amongst the Pandits, Village School Masters and educated Native Gentlemen 
of Northern MithiM, with directions to give the exact translation of each of 
these forms in their own native language. 

I was enabled in this way, to collect some fifty most useful books of 
forms, supplied by representatives of all classgs of society, from the village 
guru, who knew little more than the herd-boys he taught, to the most 
learned Papdits of Mithill I am glad to say that the utmost interest was 
taken in my design, for the people are proud of their language and were 
pleased at the idea of its being made a polite one, by obtaining the honour 
of print. I shall have more to say on this point bye and bye. These books 
of paradigms formed the basis of this Grammar. They were compared with 
each other ; and where one was found wanting, another supplied the deficiency. 
At the same time, it must not be imagined that they showed many mutual 
discrepancies : on the contrary, considering the many varied sources from 
which they were derived, their unanimity was wonderful and justifies me in 
hoping that what I here publish will be found fairly accurate. 

With regard to the forms obtained by translating from Maithili,' they 
were obtained in various ways. In cutchorry I collected, myself a large 
number of words from the mouths of the witnesses a 

distance. • These I found very useful in cheeking the books of |$nns above 
referred to. I also collected a number of country songs, whio^. afforded in- 
valuable materials when properly sifted. 

From these two sources, aided by the practical knowledge possessed by 
myself and one or two native friends, the following grammar has been 
compiled. I wish I could' believe that it is thoflfcighly accurate; all I 
can say is that we have done our best to make it as accurate as possible. 

Our greatest difficulty has been experienced from the luxuriance of the 
language. The verb, especially, much tried our patience. Maithili is a 
loli in the literal sense of the word. Beyond a History of Krishna and 
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the songs of Vidydpati I know of no literary work which it pos- 

sesses. It is emphatically a spoken language. There is no standard to 
which it can be referred, and hence no form can be put aside as vulgar 
or impure. It is hoped, not only by myself, that the publication of a 
treatise like the present will tend to fix a standard and to foster a literature 
which might easily arise in so racy and fluent a language. 

For Maithili is a language and not a dialect. It is the custom to look 
upon it as an uncouth dialect of untaught villagers, but it is in reality the 
native language of more than seven and a quarter* millions of people, of 
whom, as will be borne out by every official having experience of North 
Bih&r, at least five millions can neither speak nor understand either Hindi, 
or U'rdii. without the greatest difficulty. It differs from both Hindi and 
Bangui, both in Vocabulary and in Grammar, and is as much a distinct 
language from either of them as Mar&thi or Upyd. It is a country with its 
own traditions, its own poets, and its own pride in everything belonging to 
itself. • 

For this reason, I hope that this grammar may be found useful 
to the officials who are brought into every day contact with the country, 
and that the too often, I fear, contemptuous ignorance exhibited of the 
gdowdri , may be superseded by a desire to learn a language, which cannot 
fail to be useful to them, and the acquirement of which is now made easier. 

Maithili is spoken by all the Hindtis and Muhammadans, who in- 
habit the great plain which is bounded on the North and South by the 
Himalayas and the Ganges, and on the East and West by the KM and 
Gandak respectively. It is thus the native language, not only of the 7i 
millions of North BiMr, but also of the unnumbered millions of the Nepdl 
Tavai, bordering on the districts of Champdran, Tirhufc and Bh&galptir. It 
has various dialects, differing slightly from each other, the two extremes 
being that of Champ aran on the west, which approaches the language of 
Chapra, and that of Bhagalptir on the east which contains a few forms tend- 
ing towards Bangali. The dialect which I have adopted as a standard is 
that of the Madhubani Sub-division, which is centrally situated, and which 
is admitted by all Brahmans to be the head-quarters of Mithila. I have 
a practical and personal knowledge of the dialects of Nogth Bhagalptir, 

* Population op— 

Champdran 

Tirhut ...* 

Begu Sarai Sub-Division of Munger 
Snpajil >, » Bhdgalpur 

Madhaipurd „ » » 


. 14 , 40,815 

„ 43 , 84,706 

6 , 37,725 
5 , 65,747 
, . 3 , 91,086 


Total 


73 , 20,079 
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Darbhanga (including Madhubani) and Muzaffarpur districts. The dialect 
of Champaran I only know through writings, and through information 
acquired from natives of that district whom 1 have met. 

As to the character of the language, it is comparatively free from ad- 
mixture with foreign words. It abounds in words of Hinduf origin, is composed 
mainly of words derived through Prakrit from Saipskjit, and at the same time 
borrows freely from Saqiskyit itself. Even the Musalm&ns, while of course 
using more Arabic and Persian words than the Hindus, abstain from using 
them to anything like the extent to which their U'rdu speaking brethren 
of the north-west affect them, not excepting their sacred hymns connected 
with their religion. I give a few examples of these in the Appendix, and 
it will be noticed how extremely free they are, for their subject, from foreign 
words. 

In conclusion, I have only to put on record my indebtedness to Mr. 
Etherington’s excellent Hindi grammar. I have had it constantly by my 
side, and I have made its arrangement the skeleton which I clothed with 
Maithili forms. In some paragraphs I have actually used Mr. Etherington’s 
language ; and I offer no excuse for doing so, as it would be impossible for 
me to express the subject-matter in clearer language, or in fewer words. 




MAITHILf GRAMMAR. 


PART I. 

ClIAPTEB I. 

THE ALPHABET. 

§ 1. The Alphabets in use in Mithila are three.— The Deva-nfigari, the 
Maitliili, and the Kayathi. The first is familiar to every reader of this, and 
need not be described here. It is not much used in common life, and seldom 
even in manuscripts. 

§ 2. The Maithili is the character used by the Maithil Brahmans, 
both in the affairs of common life, and in their sacred hooks. Few of the 
Brahmans, who are not professed pandits, can read the Deva-nagari charac- 
ter. The Maitliili character is also affected by Maithil Kayasthas, who 
pretend to be better educated than their fellows. The Maithili character 
is nearly the same as Bangali, differing only in one or two letters. 

§ 3. The Kayathi character is that in general use throughout 
Mithila by all educated persons who are not Brahmans. It is a corruption 
of the Deva-nagari, and can be written much faster than the latter, or even 
than sldkasta U'rdu. There is a clerk in my office in Madhubani, who can 
write excellent Kayathi much quicker than even the most practised of the 
old “ Persian” muharrirs. Besides the speed with which it can be written, it 
has the advantage of thorough legibility. It is being gradually introduced 
by Government into official documents and with considerable success, in spite 
of the opposition of the old Persian School of Government officials. 

§ 4. A lithographed comparative table, giving specimens of these three 
alphabets, will be found at the end of this grammar. 

Pronunciation. 

(a.) Vowels. 

§ 5. The vowels should be pronounced as in Sajiiskpt, with the fol- 
lowing exceptions. 

§ 6. The pronunciation of the vowel a is peculiar. It is not so 
broad as that of the corresponding vowel in Bengali, but on the other hand 
it is broader than that of the neutral vowel in High Hindi. I know of no 
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sound exactly equivalent to it in any language with which I am acquainted. 
The best way of describing it is by saying that it is half way between the 
o in not , and tho u in nut, when preceded by a hard guttural check, and fol- 
lowed by a soft labial check. It thus may be said to be the u in cub, 
rounded, or the o in cob, neutralized. 

§ 7. In words of more than one syllable ,— the short vowels ^ a, 
\i, and u, when final and preceded by consonants are not pronounced in 
prose and conversation. This is absolute in the case of *r a. E.g., 
is pronounced pAizZ, and not pliala. With respect to \ i and the sound 
of the vowel, when written, does not entirely disappear. It however is 
pronounced very slightly indeed, being little more than an aspirate with the 
colour ( timbre , tonfarbe J of the vowel* When x i and % u are thus pro- 
nounced, I shall throughout this grammar represent them (in transliteration) 
by a simple apostrophe, and not by i or u, in order to prevent a tendency 
to mispronunciation. E.g. will be written Mnh\ It must be 

remembered however that this apostrophe must, in pronunciation, be coloured 
by the omitted vowel. Thus the pronunciation of the apostrophe in h4nh\ 
for is very different from that of the apostrophe in ah' for In 
the first it is coloured by the tone of the palatal vowel i, while in the second 
it is coloured by the trine of the labial vowel u. This final apostrophe can 
be nasalized by anunasika. E.g. naWfi. 

As in High Hindi , *r a, when unaccented and hilling between two 
consonants, is frequently omitted in pronunciation in prose and conver- 
sation. This is especially noticeable in the conjugations of verbs. Through- 
out tliis grammar, I shall represent this unpronounced, unaccented a , in 
transliteration, by an apostrophe, \ which in tliis case will have a slight 
colour of the tone of the guttural vowel *r a. E.g. fqrfau, dckVliai . 

§ 8. It will thus be seen that I shall employ this apostrophe (’) to 
represent three distinct colours of tone, a guttural colour, when medial and 
representing a medial ^ a , and a palatal ot labial colour, when final and 
representing a final or nasalized final f; i or u, respectively. And logi- 
cally, I ought to represent the inert final v a also by a guttural apostrophe, 
but this is neither customary nor necessary and would only tend to confusion. 
It is simpler to remember that medial apostrophe stands for guttural '■Rf a, 
and that a final apostrophe or a final apostrophe nasalized, stands for a 
palatal \i or a labial ^ u, either simple or nasalized, respectively. 

§ 9. $ ai is pronounced like the English word “ I,” and never like oi. 

It thus differs from ^ ay which has a broader sound. E.g. 'f q hail is pro- 
nounced very differently from hay'b. 

§ 10. )Anundsika is pronounced like the nasal sound in the French 
word “ bon". It will, throughout this grammar, except when final after a 


* A similar peculiarity is observed in biudhf and Telugu. 
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short vowel which is not pronounced, be represented in transliteration by a 
circumflex over the qualified vowel. Thus will be represented by a, wf by W, 
f by I, $ by V, and so on. E.g. bWh\ When final, after a short 
vowel which is not pronounced, as explained in § 7, it will be represented 
by ft. Thus, natift. 

AnusvdraQ will only be used throughout this grammar as a compendium 
scripturae for Tiv, n, =T n, or h m before another consonant of the 

same class. Thus instead *kt bunda. It will hence be represented 
in transliteration by w, ft, n, n, or m, according to circumstances. This dis- 
tinction between anundsika and amsvara is adopted in order to prevent any 
misapprehension as to pronunciation. 

(b). Consonants. 

§ 11. ^ k, ^ kh, i[ g, vr g\ SP w , ^ ch y * chh } *T j, Vijh, ^ ft, Z t, 
3 tK * 4, * r, * riA, s rA, ?r tf, th y ^ d, V dh y W W A, H bh y 

Tf m, ^ y, T r 9 /, ?r 0, JT $ r , H and ^ A' are usually pronounced as in Sams- 
kvit. As usual in modern A'ryan languages, and t{, and *r and ^ are fre- 
quently confounded both in pronunciation and in writing. I shall endeavour 
throughout this grammar to represent all j sounds by either ^ or y 
sounds by H, b sounds by either ^ or cf, and v and w sounds by respectively. 
It is not usual, however, to make these distinctions in writing. 

§ 12. The pronounciation of nr n is peculiar. The lingual nature of 
its sound is much more marked than in the Samskfit of Western India. It 
has more the sound of a muffled lingual r followed by a lingual n ; e.g. 
is pronounced almost like JRdbarn , the r in rn having a peculiar muffled 
sound, impossible to describe in writing, n n is occasionally substituted for 
ft and is then pronounced as n. 

§ 13 . H sh, when standing alone and not compounded with another con- 
sonant, is always pronounced as wkh. Thus ^ shaslifh “sixth” is prq*ounced 
khaslifh. This pronunciation is universal : the vulgar even write such a y sh, 
phonetically w kh. In the compound consonant rsh, ^ sh is also always 
pronounced as ^ kh ; e.g. dkarshan is pronounced dkarkhan. A 

similar pronunciation is optional in the compound^ lsh\ e.g. the word 
(Sams. loc. plur of ij^r) is pronounced either suvalshu or suvalkhu. 
By some this ^ kh sound of q sh is pronounced as a guttural breathing, and not 
as a guttural check,— something, but not quite, like the Persian £ kh, or 
the ch in loch: This pronunciation is, however, condemned by the best 
pandits. The compound letter ^ ksh is pronounced like m chchh , which is 
occasionally written for it by the vulgar ; e.g. is so written, and is 
pronounced as Lakshmx by purists, but is commonly written and pronounced 
Lachchh'mi. The compound «q shp is peculiar. It is pronounced 
something like hfp; e.g. pushp “a flower” is pronounced puhfp. 
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GENDER, NUMBER, CASE. 


[§§ 14-19. 


§ 14. The latter ^ h, when compound with 3 y, becomes w %, 
which is pronounced in a peculiar way. If zh be taken to represent the 
Persian j zh, the pronunciation of this compound can best be represented 
by zhjy ; e.g. ?rrw, Jit to he accepted , is pronounced grdzhjya, the final v a 
being retained in pronunciation, though usually inert, for the sake of 
euphony. 


PART II. 

NOIJNS, ADJECTIVES AND PRONOUNS. 

Chapter ii. 

pENDEF^, JJUMBER AND pASE. 

§ 15. The noun lias two Genders, — Masculine and Feminine. Words 
derived direct from the Saipskrit, which were originally neuter, become 
masculine in Maithih. 

There are two numbers, the Singular, and the Plural. 

§ 16. There are (counting the vocative) eight cases, — viz., Nominative 
Accusative, Instrumental, Dative, Ablative, Genitive, Locative and Vocative. 

§ 17. The nominative has one invariable form, which is the same 
before all kinds and before all tenses of verbs. The vulgar, however, capri- 
ciously add the termination ^rr nd or ^ d to all nominatives, especially to 
those of proper names. E.g. ^ ghar or gharud, a house ; X%JRaghti 
or V^TT Bagltud , a proper name : nenl or 5 f« r y T nenid, a girl. 

§ J8. The accusative is formed by adding the postposition Ice to 
the nominative. This postposition is however commonly dropped in writing 
and conversation, when no ambiguity is likely to arise. It is forbidden, 
however, to drop this postposition in this way, in the case of the pronouns of 
the first and second persons, for which special forms are provided. Through- 
out the ensuing paradigms, the termination is always given, hut it must be 
understood, that, except in the cases above mentioned, it can optionally be 
discarded. In different parts of Mithila the postposition is written $ he, 
he, kai, and qrf ka'. The oldest form, which is met with most 
frequently in poetry, is kai , but the one most commonly used nowadays 

is he. 

§ 19. The instrumental denotes the instrument, means, cause, or 
agent by which a thing is done. It in no way corresponds to the so-called 
agent in Hindi, which is used before the past tenses of transitive words. It 



CASE. 
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§§20-23] 

is usually formed by adding 3 sa, of which §f so is an occasional variety. 
St so is the poetical and older form. There is another form of the instrumental 
made by the addition of the syllable £. This is formed in two ways. 

A. by the substitution of vC e for the final vowel in,— 

(1) all nouns ending in *r a, which is not pronounced ; e.g, tpf phal, 

fruit , has for one of the forms of its instrumental phale . 

(2) All nouns ending in *TT d, whether directly borrowed from Sanskrit, 

or from Prdkritic sources . , E.g. Wf kathd, a saying , makes one of its 
instrumental forms sfiif katke, and nend, a boy, similarly makes nene. 

B. In all other nouns by the simple addition of Tt* e, before which a 
final long vowel is shortened. Thus vfapdni, water , becomes in one form 
of the instrumental singular qiM panie, and beti, a daughter , similarly 
becomes tfctf! befit. 

§ 20. The Dative “ is the case of the recipient or that form of the 
noun which indicates that in which the object of an action rests.” It is simi- 
lar in form to the Accusative, but the postposition ^ he, tyke, 4T kai or 
id' is not liable to be dropped. 

§ 21. The Ablative indicates separation or removal from. It is 
formed by adding the postposition € sd , of which St so is an occasional 
variety, uf so is the poetical and older form. 

§ 22. The Genitive “ denotes connection generally, whether arising from 
origin or possession.” Its sign is h. An older form, but still in occasional 
use, is her. In the pronouns, too, the distinguishing termination of the 
genitive is the letter K r. None of these three postpositions, k, ^ her or 
t r, shows any symptom of being influenced by gender, as is the case with the 
corresponding Hindi postpositions *fT Jed, Ice and ki. Although really 
ending in an inherent short %( a , this final vowel is not profiounced in prose 
or in conversation, so that qf k, dh; her and r are usually pronounced as 
if they were k , ^ leer and V r. In order to prevent mispronunciation, 
throughout the following paradigms, the postpositions ^ and ^ are written 
as part of the qualifying word. Thus nendk , hamar, and not 

^fT ^ nend k,^\ ham r, which would be the more logical way of writing 
them. But it must never be forgotten that ^ and are postpositions and 
have not yet been so amalgamated with the principal word, that the whole 
forms' one inflected base. 

§ 23. The Locative indicates the place in, or the time at which a thing 
is done. It is formed usually by the postposition me, of which md and 
iff md are optional forms. Of these three forms, ?ff md is the oldest and 
is usually found in poetry, An old fonn of the Locative ended, like 
the Saipskrit, in n e. It now, however, appears in only a few adverbial sen- 
tences, such as ^ ^ ghare ghare , in every house. 

B 
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DECLENSIOK OF KOTOS. 


[§§24-29. 

§ 24. The Vocative usually takes the same form as the Nominative. 
In speaking to a person of lower rank or age, the termination VT vd or d 
is used as follows. iiwT nend, a Soy, becomes ^ nau nen'vd. Wt 
neni, a girl, becomes if gai nenia. x^BagM, a proper name, becomes 
ft rau Baghud. 

The following intellections are used with the vocative. 

(a.) With masculine inferiors, — or familiarly, ft rau , f re. 

(b.) With masculine equals or superiors, *ft an, ft hau, % he. 

(c.) With feminine inferiors,— or familiarly, f gai . 

(d) With feminine equals or superiors, f hat. 


CHAPTER III. 
pN (Dumber. 

§ 25. The plural number of nouns in Maithili is simply formed by the 
addition of a noun signifying multitude. Those most commonly used are TO 
sabh and TOft sabaV meaning all , and fffa lokani* meaning people. The 
last is only used with animate objects, to sabh and TOff sabaV can be used 
indifferently either before or after the qualified noun. Thus ifaT TO3T nend 
sabhak , TOfTO nend sab'hik , to sabh nendk , TOff sdbah' 

nendk and SfaT nend lokanik are all possible forms of the genitive 

plural of nend, a boy. lokani be it observed, can only be used 

after the qualified noun. In all cases, whatever be the order of the words, 
the postposition deciding the case comes last. 

§ 26. The same rules partially apply to pronouns : but, in addition to 
the word signifying plurality, many of them have entirely new bases for their 
plural forms. 

§ 27. Throughout the following Paradigms, I shall generally only use 
the word to to designate the plural ; but it must always be understood that 
unless specially forbidden, TOff sabah' and rifafr lokani can also be used. 


Chapter IV. 

pECLENSION OF pOUNS. 

§ 28. There is in Maithili really only one declension, but as the forms 
of some classes of nouns vary slightly from each other before some of the 
postpositions, it will be convenient to consider nouns in three classes. 

§ 29. I. The first class will consist of all nouns ending in *TT d. 

II. The second class will consist of all nouns ending in inherent *r a, 
when it is not pronounced. 

III. The third class will consist of all other nouns. 

The difference between these three classes will be noticed on comparison 
of the Instrumental and Vocative singular. 


* The final i in this word is pronounced. 
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CUSS I. 

ALL NOUNS ENDING IN d. 

§ 30. (1) Example of a Masculine noun ending in ITT &■ 

5Nt nend, a boy. 

SiNGULAB wpw Ek’vachan. 


Nora. nend, a boy. 


Acc. | 

' 5fm nend, ) 

[ ahn^T nend ke, ) 
' 9f5f nene, ] 

[ ihlT ^ nend sa, J 

a boy. 

( 

| by a boy. 

Inst, j 

Dat. 

if nend kS, to 

a boy. 

Abl. 

frn ^ nend sa, from a boy. 

Gen. | 

j - FprPR nendk, 

[ SNrrit^ nendker, , 

1 of a boy. 

I 


Loc. 5Nl$* nend me, in a boy. 

Voc. rau nen'va, 0 boy/ or respectfully ifart >iu nend. 

Plubal Bahuvachan. 


Norn. »hn nend sabh, boys. 

( 5Nt *W' nend sabh, ) 

J . >boys 

( »NrT 3 nend sabh he, ) 

nendsabhl, ) byboJr ,, 

\ ifrn Wf s nend sabh sa, ) 

nend sabh ke, to boys. 
Abl. if*! # nend sabh sa, from boys. 
( 5Njt Wfff 6 nend sabhak, \ 

^ eD ‘ } 5Nn wrfa nend sabKker, j ° 

»Ntwt5T 7 nend sabh mS, in boys. 


Acc 

Inst. 

Dat 


Loc. 

Voc. 


rau nen'vd sabh, 
1 ^*rr fW au nend sabh, 


jo boys. 
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[1.] Other forms are *NT talk nend, »Nt SNf* nend tabah’, SUffe 
tabah’ nend and »Nt nend loleani. 

[2.] Other forms are %*TT mrfW nend tabah' he, and’ ’tf nend 

loleani he. 

[3.] Other forms are *t*TT SJNfVnf nend tab'hie, faT 'WfV if nend tabah’ 
ta, t*n dt iy pR nend lai’nie and §Tff»T if nend loleani sS. 

[4.] Other forms are *t*nf 'HNf? % nend tabah’ lee and *Nt SwPl *K nend 
loleani he. 

[5.] Other forms are %*tT s-Ptf? 3 nend tabah ' td and sfar %rarfn if 
nend loleani ta : 

[6.] Other forms axe ^TT WNfTSf nend sab'hih, ^TT %^w«e»d lohanik. 

[7.] Other forms are if nend tabah’ me and ^rr %rarf*t if’ nend 

loleani me. 

[8.] tt «Nt raw nend tabah', %*TT tTCffa an nend lohani. 


§31. 


Nom. 

Acc. 

Inst. 

Dat. 

Abl. 


Gen. 

Loc. 

Voc. 


(2) Example of a feminine noun, ending in ■stt d. 

W kathd, a story. 

Singular Ek'vachan . 

qren kathd, a story. 

im kathd, ) 

/ S a story. 

WT fll kathd he, ) 
kathS, ) 

l b y astor y- 

UTOT kathd sa, ) 

Wl if kathd he, to a story . 

qrerr q kathd sa, from a story. 

TOi kathdk , 1 „ 

\ of a story. 

qraiTTC katlidker, J 

HJT$T kathd mi, on a story. 

$ «TOT he kathd, 0 story. 
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Plural Bahuvachan. 

Nom. WTT *m kathd sabh, stories. 

WTT *m Icathd sabh, 

WTT WT «T kathd sabh ke, 


Inst. 

Dat. 

Abl. 

Gen 


■I 

f 


stories. 


stories. 


I 


Loc. 

Voc. 


WIT kathd sabhS, 1 

WIT WT TT kathd sabli sd, 1 ^ 

WIT WT if kathd sabh ke, to stories. 

WTT T? kathd sabh sd, from stories. 
WIT *Wf kathd sabhak, 1 

WIT smite kathd sabh’ her, ) St °^ e8 ‘ 

WIT sm $ kathd sabh me, in stories. 

T WIT sm he kathd sabh, 0 stories. 


CLASS II. 

All nouns ending in inherent a , when this letter 

IS NOT PRONOUNCED. 

§32. (1) Example of a masculine noun, ending in if a. 

Wf phal, a fruit. 

Singular swnuj Ek’vachan. 

Nom. Wf phal, a fruit. 

WT phal, 


Acc. 


( WT phal, 1 

| W if if phal ke, ) a frU1 

, ( wf phale, 

Inst. j . . . . 

( Wf *f phal sa, 

Dat. wi if phal ke, to a fruit. 
Abl. WI TT phal sd, from a fruit 


J by a 


fruit. 


of a fruit. 


q f HWtphalak, 1 
( write phal'ker, ) 

Loc. wr phal me, in a fruit. 
Voc. % tpf he phal, 0 fruit. 
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DECLENSION OF NOUNS. 


Nom. 

Acc. 


i 

■I 


Plural i^mm Bahuvachan. 

mm TOT phal sabh, fruit, 
mm phal sabh, 

mm TOT m phal sabh to, 
mm TOT* phal sabhg, 


fruit 


I 

mm mw rn phal sabh sa, } ^ 
mm tot m* phal sabh to, to fruit, 
mrnmarm phal sabh sa, from fruit 
mw mwm phal sabhak, 


Inst. 

Dat. 

Abl. 

| mm TOlifa phal sabh' tor, 

Loc. mm TOT if phal sabh mg, in fruit. 
Voc. m mm TOT he phal sabh, 0 fruit. 


fruit. 


*> | 

'tor, ) 


of fruit. 


CLASS III. 

All nouns not ending in mu d, or silent mr a, 

§ 33. (1) Example of a masculine noun, ending in * * 

Ulfm pdni* water. 

Singular mm^mm Ek’vachan. 

Nom. qrfm pdni, water, 
infm pdni, water, 

mrfm if pdni to, 
mfrnm pdnie, 
mtfir m pdni sa, 

Dat. urfm if pdni to, to water. 

Abl. urfa m pdni sa, from water. 

( qiDtm pdnik, 

\ mrfmiN: pdniker, 

Loc. mrfm pdni mi, in water, 

Voc. % mrfm he pdni, 0 water. 


Acc. | 


Inst. 


water; 


by water. 


Gen. 


of water. 


[§ 33 . 


* The i in the termination of this word is pronounced* 
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Acc. 


Inst. 


waters. 


by waters. 


Plural Bahuvachan. 

Nom. qT^r fW pdni sabh, waters. 

RTf»I pdni sabh, j 

xnf^T $f pdni sabh kl, ) 

( iTTpl pdni sabhl, > 

l <nftt € pdni sabh sa, ) 

Dat. RTfpj if pdni sabh kS, to waters. 

Abl. RTfa WT *3 pdni sabh sa , from waters. 

( Rift *IWI pdni sabhak, ") 

{ pdni sabh'ker, ) 

Loc. tnfsr w tC pdni sabh me, in waters. 
Voc. $ Rlfa *TH he pdni sabh, 0 waters. 


Gen. 


of waters. 


§ 34 . 


Nom. 

Acc. 

Inst. 

Dat. 

Abl. 

Gen. 

Loc. 

Voc. 


(2) Example of a feminine noun ending in \ i. 
5hft neni , a girl, 
Singular Ek’vachan. 

neni, a girl. 

$Mt neni, 

SMti* neni he, 
nenie, 

Sfrft neni sa, 

neni ke, to a girl. 

5Nt neni sa, from a girl, 
ipffal nenik, 

»M}qk neniker, 

neni mi, in a girl. 
gai nenid, 0 girl. 



| » girl- 
| by a girl. 
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Nom. 

Acc. 

Inst. 

Dat. 

Abl. 

Gen. 

Loc. 

Voc. 


DECLENSION OF NOUNS. 

Plural TTftR Bahttvackan. 

^ neni $abh, girls. 

neni sabh, 
neni sabh he, 
neni sabhe, 
neni sabh sa , 
neni .sabh M, to girls. 

Sntff *T neni sabh sa, from girls. 

5Nt neni sabhah, | 

'^fl neni sabh’ her, J ° f girlS ‘ 
5f*fl JEW if neni sabh me, in girls. 

^ Effort W gai nenid sabh, 0 girls. 



[§35. 


§35. (3) Example of a masculine proper noun ending in ^ u. 
JC^* Baghu a proper noun. 


Nora. 

Acc. 

Inst. 

Dat. 

Abl. 

Gen. 

Loc. 

Voc. 


Baghu, Raghii. 
qf Baghie he, Raglni. 

Raghue, 

Baghu sa, 

** qf Baghu he, to Raglni. 

Raghu sa, from Raglni. 

Raghuk, of Raglni. 

Raghu me, in Raghii 

nau Raghud, 0 Raglni (or respectfully) 
hau Raghii. 


by Raglni. 


* Usualy spelt thus in Maitkili. 
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Chapter V. 

Objectives Gunavdchak. 

§36. Tlie Maithil adjective is not declined. It sometimes is liable how- 
ever to a change on account of gender. 

§ 37. As the rules for the formation of the feminine of adjectives are the 
same as those for the formation of the feminine of substantives, it will be con- 
venient to treat the whole subject of gender at the present opportunity. 

I must, however, preface my remarks by confessing that this will be 
found, I fear, to be the most incomplete part of this grammar. As a matter 
of fact the distinction of gender is observed but loosely : except to pandits 
grammatical gender, as distinct from natural gender, is almost unknown ; 
that is to say, adjectives only become feminine when applied to female 
living creatures, and hence I have found considerable difficulty in collecting 
sufficient examples to warrant me in forming general rules. 

§ 38. It is a well known fact that in High Hindi the adjectives which 
are derived from the prdkfit stock of the language, and which end in TT & 
are in reality the only ones in that language which are affected by gender. 
Adjectives imported direct from the Sanskrit, and forming their feminines 
after the model of that language, do not form part of the living spoken stock 
of the Hindi dialect, hut belong rather to the dead language of the books. 
The same is only partly true in Maitliili. In this language we find not 
only prakrit but even some Samskrit adjectives forming feminines distinctly 
the property of the language in which they have been adopted. 

§ 39. The genitival terminations of High Hindi, ka } ke, and # Id 
evidently correspond to the prakrit derived adjectives ending in °*TT-d, and 
In fact the genitive of a substantive may be considered as, and is liable 
to the same changes as, a prakrit derived adjective in °^rT-d, 0 T-e,and °t-i. 

§ 40. Without wishing it to be supposed that Maithili is in any way 
whatever derived from High Hindi, it may be taken as a general rule that 
wherever a prakrit derived word occurs both in High Hindi and in Maithili, 
if that word ends in a long vowel in High Hindi, the usm loquendi of 
Maithili tends to shorten that vowel. Thus we have 

High Hindi. Maithili. 

pdni. trtfjf pdni, water. 

pam led. pdni k(a) of water. 

*rer bard. bar (a) great. 

The above rule is not universal, for we have in Maithili words like 
nmd a boy, M nent a girl, fjT let& a son, and kft beti a daughter ; but it 
is nearly so, and may be taken as general, 
c 
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ADJECTIVES. 


[§§ 41-44. 


§ 41. It may be therefore remembered that what corresponds to the 
pr&kfit derived termination °vr-d in High Hindi, is the pr&krit derived 
termination in Maithili ; both corresponding to the pr&kfit nominative 
in °*TT- 0 , and both apparently derived from it. 

§ 42. Similarly prakrit derived nouns, adjectives, and genitives in 
High Hindi ending in °*rT-d, form their feminines by changing this °WT-a into 
°t-t, while prakrit derived nouns and adjectives in Maithili ending in form 
their feminines by changing the °n-a into This rule does not, be it 

observed, apply to the genitive in Maithili, which has lost all trace of its 
former adjectival form. That the termination of the genitive (a) was 
originally an adjective, and derived from the Saipskrit Wtf Jcrita, through the 
prakrit keraka or kelaka as suggested by Mr. Hoemle cannot I 
think admit of a doubt ; for we have even at the present day the form °#V 
-her used alongside of °^-ka, and a study of the older Maithili poems, shows 
that the former termination is the more ancient, and has only been sup- 
planted by, ox contracted into the latter in comparatively modern times. 

§ 43. To return, however to the subject of gender, the first rule to be 
observed is that in Maithili, Pr&krit-derived words ending in short 
form their feminine in short °f-i. 

Examples : 

Masc. Fem. 


5m: (for fair gof. 

bar great bar \ 

budhidr wise budhidr ’ 

Note. — gor also has an irregular feminine JtlflXI goria. 

§ 44. The second rule is peculiar to Maithili, and is as follows. Many 
pure Samskrit words ending in °^-a, adopted unaltered in Maithili, form 
their feminines in short °x-i; and that , whether in Samskrit these words 
form their feminines in long °i-l or not . 

Examples : 

Masc. Fem. 


nskrit j 

' , f SW* sundar beautiful 
ithili j " 

} 

I 


Samskrit 

Maithili 
S. 

M. 

S. 

M. 


I 


sundari. 
sundar’. 

dhtisar ( W dhfmrd. or dhdsari. 
dusty dhusar'. 

«num atyantd. 


TO* atyant excessive 


I 


f at*jant\ 
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The following may here be noted as irregular : 

Mate. Fem. 

S. ) (VTNl subodhd. 

M. | I™**"™ iunrflMT. 


>5 45. Rule III. A few prakr it- derived words ending in °^]-d } form 
their feminines in °i-i. 


Examples : 

Masc. Fern. 

W3T betd a son beti a daughter. 

WWT nena a boy TWf neni a girl. • 

§ 46. Rule IV. Prdkrit-derived words signifying colour form their 
feminines as follows : 

Masc . Fem. 



35TC ujar 

or 

35HT ufrd 

or 

ujar’kd 


kart 

or 

iftnT karia 

or 

Hfcm karikkd 


rftn pfcd 

or 

ThU piar 

or 

fiTOWl fnar’kd 


> white 


•black 


>yellow 


harm 

or Xhmm harm 


ir l 

• >i' f^ re 
"iar ka ) 


uj’ri 

or 33|*.«fl ujar’ki 


karikki. 


piarki. 


green hariar’ki. 
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Mate. 

^ Idl 

or wifi lal'ka 



Fe m. 


wit 


Exception— ifTt yor fair, which makes ffrft gor\ or ihfw goria. 


Note also that «ffaf nil, dark blue, which is adopted direct from the 
Saipskfit and which in that language forms its feminine *ftsTT nila, or 
niliy in Maithili. adopts nili as its feminine form. 

§ 47. Rule V. The following classes of words, adopted directly from 
Saipskrit, form their feminines generally as in that language. 

a . Verbal adjectives in °T-i, and corresponding toSamskfit adjee- 


lives in V[ in. 

Examples • 

Masc. 

S. ?nfw s mdnin j 

| proud • 

Fern. 

( *rrfajft mdnini 

M. 

lift mani j 

(or mdnin . 

S. 

bhdvin j 

1 ( Wlfeiff bhavini 

^future 3 

\ (or jrrfaft bhamn. 

M. 

bhavi ] 

8. 

harm ] 

1 • • 5 

llfeft hdrint 

M. 

s I 

IKt hart j 

^seizing j 

or harm. 

S. 

lift* dhdrin ) 

► bearing | 

dhdrim 

M. 

' s 1 

irft dhdri j 

.or irfrfs \ dhdrin. 

S. 

lift* Idrin 

| doing • 

uftjffl kdnni 

M. 

irft kdri ’ 

.or iiftft harin'. 

S. 

chirqnjivin j 

chiranjib' or 

M. 


i long- 
( lived 

fVoftfsrft chirahjibim. 

TVC !! nT^T cniranjibi 

or 

firfwr chiranjib 

) or 

chir ah jibin' , 
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As an irregular under this head falls, — 
Masc. 


rman ) . p 

> virtuous < 
rmd ) L < 


S. midharman ) ( sudharma. 

"• >• virtuous < « 

M. ijwf sudharma ) L gsrfiTtff sudharmini. 

§ 48. (b) Participles of the Keduplicated perfect in and com- 

paratives in 

Examples : 

Masc. Fern. 

S. vidvas, (ridvdn) ) 

__ _ .j , ? wise f^uT ciduslri. 


M. vidvdn 


s. 

gariyas 

| heavier 

M. 

garidn 

S. 

l (t( jMyas 

£ lighter 

M. 

laghidn 

) ” 


>'ise vidushi. 


gartyasi. 


lag My axi . 


§ 40. O') Nomina agent is terminating in ak(a). 

Examples : 


Masc. 

mxzi kdralc a door *rrfr*rr kdrikd . 

in^T palak a protector irrf^rr pdlikd . 

rakshalc a guardian rakshika. 

wrm pdchak a cook mft^T pdchikd. 

snTRPS sahdyalc a helper sahayah 

§ 50. (d) Gerundials and past participles passive. 

Examples : 

Masc. -Fern . 

mantaby to be remarked mantabyd. 

bandaniy praiseworthy ^«ft^TT bandanh 

jogy worthy Stott jogyd. 

TO mdny reverend *TT*HT rndnd . 

^rrara sddhy easy STTOJT sddhya . 


Fern. 

qrrfr^rr kdrikd. 
infwr pdlikd. 

( rakshika . 
pachikd. 

*T*T*I*rr sahayakd. 


bandaniyd . 
3wr jogyd. 

*TP*HT rndnd. 
srraJT sddhya. 
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ADJUL'Wm 


[§§ 5 1-53. 


Muse. 

PS jukt joined 

*T1 (ipS ) middh ( suddh ) pure 
TO*f art pained 

ft?* khinn broken 


Fern. 

tJWT juktd. 
STO mddhd. 
TOflf artd. 
fisiTT khimd. 


§ 51. (e) Other nouns and adjectives as, — 

Masc. Fem. 

dhitrt. a knave tjaf dkdrtd. 

TOW sydm dark TOWT sydmd. 

Jjf5c? garnhth heaviest (venerable) Jiftsr garishthd . 


smhth excellent. s'mhthd. 

wind numerous vrinda. 

W* drjy respectable srraif arjyd. 

§ 52. Rule VI. The following anomalous forms should be noticed. 


(a) TT3fT rdjd , a king, makes Tjft rdnt a queen. 

(ft) Forms borrowed from Sanskrit nominct ageniu in tfi present 
some curious anomalies. 


Examples. 



s. 

Masc, 

UT3 dhdtri ) 


Fem. 

' dhdtri 

M. 

vm dhata ) 

creator 

1 

irnj dhdtri 

s. .■ 

HQjridtri 1 

1 

knower 

f TO 1 ?! jndtri, 

M. 

Tmjridtd ) 

\'%Qjhatri. 

S. 

tr^ pdtri | 

i 

protector 

1 

f*uft pdtri. 

M.. 

HWT pata ) 

[q^ patn. 


CoMPAR^oy of Adjectives. 


§ 53. (a) Comparative . As in High Hindi, the comparative is formed, 
not by any change in the adjective, but by putting the word for the thing 
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with which the comparison is made in the ablative case. Example, * Jffft 
WTfV *n*fl $ igdchki oV gdchkl sd sundar ckkaih. “This grove 

is more beautiful than that.” 

§ 54. (b) Superlative. This is formed either by prefixing sh 4sabh 
set, the ablative case of *nr sabh all , or the adjective it? bar (which is 
liable to inflection according to, gender) to the principal adjective. Examples ; 
X * gdchhl sabli sS sundar chhaiJc “ this is the most 

beautiful grove;” or \ iTT$t ^ i gdchlti bar sundar chhaiJc 

“this grove is very beautiful.” 

§ 55. Certain comparatives and superlatives are also borrowed direct 
from theSamskrit, which need not be noted here. 


Chapter VI. 


Pronouns Sarvandm. 

§ 56. The declension of Pronouns presents some important points of 
difference from that of nouns, which must be carefully noticed. 

§ 67. While nouns remain unchanged before postpositions, pronouns 
always change to some other form. They have an inflected base which is 
different from the nominative, and which is used before all postpositions. 

§ 58. The accusative singular of pronouns is never the same as the 
nominative. The pronoun of the second person *PTW apne or *n?f akdn t 
and the interrogative adjectival pronoun H, what ? are the only exceptions 
to this rule. In circumstances corresponding to those in which the accusa- 
tive of a noun takes the nominative form, the accusative of a pronoun takes 
the form of the inflected base without any postposition. 

The genitive form of pronouns in * r is also to be noticed. 

In pronouns not only the accusative, but also the dative, is allowed to 
drop the postposition he. 

§ 59. Pronouns have the same form whether referring to masculine or 
feminine nouns. They are declined throughout in the singular and plural 
numbers. 

§ 60. With the exception of the pronouns of the second person, they all 
want the vocative case. 
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PRONOUNS. 


§§61—64] 


Personal Pronouns. 

purusk'vdchak sarvandm. 

§ 61. There are three sets of personal pronouns, the first set referring 
to the first person, the second to the second person, and the third to the 
third. Each of the two last sets consists of two divisions — an honorific, 
and a non-honorific division. In other words, the pronouns of the second and 
third persona have each two forms, an honorific and a non-honorific form. 

§ 62. To people accustomed to deal with eastern languages, I need do 
no more than point out the fact, except to notice en passant , that in no 
Indian language which I have studied, is this distinction carried to a greater 
length* than in Maithili. 

§ 63. The following are the personal pronouns in use at the present 


day : — 

Direct Form . 

Oblique Form. 

( Honorific ham . 

1 at, Person < 

( N on-liononfic ^fr ham 

TJRI ham’rd 

ham’rd 

1 

2nd Person < 

f TT | ap ne 

Honorific { 

l or ^ITT aha 

ap’ne 
or *nfr aha' 

1 

[Non-honorific tph 

cThrCT tohard 

3rd Person j 

llonoritic o 

Non-honorific «Eft o 

hun’Jcd 

STNtcT oJcard 


1 now proceed without further premise to give their declension. 

First Person, uttam punish. 

ham, I. 

Singular. 

VT ham, L 

ham’rd , ) 

) 


§ 61 
Norn. 
Ai*c. 


me. 


Inst. 


T*nCT ham’rd he, 

f V itT harrirt, ) 

1 • , . x - [ by me. 

( VITT H ham rd sa , ) 


* It will be seen further on, that some verbs have not only a honorific and a non- 
honorific form depending on the subject, but have also another pair of honorific and non- 
honorific forms depending on the object. 
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Dat. 

Abl. 

Gen. 

Loc. 


Singular. 

flTO ham'rd, ) 

•s» , [to me. 

IVRT ham'ra ke, ) 

TjiflTT ham’rd sd, from me. 

TfRT hamar , or ifRrc hamdr , of me, my. 

’fJITT if ham'ra me, in me 


we. 


Plural. 

| W fW ham mbh* 

Nom. -1 T?fTCT ham'ra sdbh, or 

{ sabah', or lokani, j 

f qf , $*, ham'rd sabh Ice , I 

( or sabah' ke, or lokani he, j 


Acc. 


or sabah' ke, or lokani 
f *Jf , Shirffa*, ham'rd sabhe, or'j 


Inst. 

Dat. 

Abl. 


j sab'hie, or lot? nil, . 

I TyTRT 4, sniff 4, irraifa ^ ham'ra sabh I 


by us. 


^ sa, cr sabah' sd, or lokani sd , j 

( TPTCT snfo %*, Straff ST ham’ra sabh U , ) 

4 >tous. 

( or sabah’ ke, or lokani ke, J 

( fwn STH % STffTJ IT, Straff ^ ham’rd sabh sd, I 
l or sabah’ sd, or lokani sd, ) 

Gen I Tm:T ham'ra sabhak, or ) 0 f us, 

{ sab’hik, or lokanik, j our ' 

f TfTT JiVfrofV 5T, Straff if ham'rd sabh 1 . 


from us. 


( 


me, or sabah 1 m2, or lokani me, j 


> m us. 


ham sabah \ and ^ ham lokani are not used. 
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msovu pjtoxorys. 


[ §§ 05 


§ 65 . if mg, I. 

The following forms are used in poetry : — 

Singular. 

Nora, if me, I. 

Acc. moh', me. 

Inst, irrfr irf moli so, by me. 

Dat. ififa moli', to me. 

Abl. ifrfa Wl moh’ so, from me. 

Gen. in*, tKT mor, or mord, of me, my. 

Loc. SjftSf moh' mo, in me. 

The plural forms are not used. When necessary, the plural forms of 
ham are substituted. This, however, occurs but seldom. 


Second Person tow tjnn madhyam purush. 
§ 66. toh, thou. 

Singular. 


, T tit toh, ) 
Nom. -! * \ 

l NT to, ) 


thou. 


Acc. 

Inst. 

Dat. 

Abl. 

Gen. 

Loc. 

JVoc. 


f NTfTT toliard, 

(nTTO $f toliard Ice, 

CnT^* tohare, 

(TO ^ toliard sd, 

(NmT lohard, 

(niTST %* tohard kg, 
ihw N tohard sa, from thee, 
imp: tohar, of thee, thy, 
NlTCI if tohard mg, in thee. 

$ r hau toh, 0 thou. 


| thee, 

| by thee, 

| to thee. 
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Plural. 


/ *fff T iff ?W toh sabh, or to sabh, 

Nom. .< mrofit tohard sabh , sabah’, ^° u ’ 

' or lokani, 


( ifrm *rw $*, 5h«nf3r tohard sabh kg, 


. 1 MI%>1 >H1 -1* ) ^ H WfiH/l t* OMVIC ) 

( . sabah’ Ice or Wan? 1 ^° U> ^ e ’ 

tohard sabhe or "] 
sab' hie or lokcmii, | 

?TTW *T, tufa *T, p tohard sabh sfi ^ |” ^^ ou ’ 
sabah' sa, or lokani sa, J 


Inst. <] 


Dat. 

Abl. 

Gen. 


( tlW $T, *Rfa if, §T«(ifii tohard sabh 


to you. 


( kg, sabah’ he or lokani Ice, 

( TO fW 4, wfatf, $wrf»r ^ tohard sabh sa, ] from 
l sabah' sa, or lokani sd, j you. 

j *fTTO ^Hfaw, tohard sabhak, 1 of you, 


i 


sab’hik, or lokanik, 


) your. 


f ^ , 5TI^fiT ?T tohard sabh ) . 

( me, sabah' mg, lokani me, j m ^° U ’ 

( hau toh sabh, \ 

Voc. < TT *nTCT *W, *Rifa, amft hau tohard sabh , >0 ye. 

I sabah’ or lokani, J 

MB .— For tohard, h^t toharr, and tolar , 3m lord, 3f? 

ore > an( * flTT tor are used by the vulgar. 


*?TtT «fl toh sabah' , and ifr? toh lokani are not used. 
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PKH 30-VAT, PRONOUNS. 


[55 < 57 - 68 . 


§ 67. iff to, tliou. 

The following are used in poetry : — 

Singular. 

Nom. ?ff to, thou. 

Acc. toll, thee. 

Inst. mf* *rf toll so, bj thee . 

Dat. info toll , to thee. 

Abl. fff toh’ so, from thee. 

Gen. gv AR. trr**, mTR tua, tor, tohar , or tohdr, of thee, thy. 
Loc, toh' mo, in thee. 

The plural forms are not used. When necessary, the plural forms of eftf 
toh are substituted. This, however, occurs but seldom. 

Second Person Respectful. 

§ 68 . 4 

snrt aha, thou. 

Singular. 

Nom. ^1T, Vl^ aha, or ap’ne, thou. 

Acc. ^TT $f, VP? it* aha! he, or ap'ne he, thee. 

Inst. '*fTT % VJ* ^ aim, aha sa, or ap’ne sa, by thee. 
Dat, VfT $f, VP? aha' kg, or ap'ne kg, to thee, thy. 

Abl. V?T % VP? aha set, or ap’ne sa, from thee. 

Gen. VITO, VT^G ahd'k, ap'nek, of thee . 

Loc. VT W, VP? * aha' mg, ap’ne me, in thee. 

, Voc. V V*T au ahet, 0 thou. 
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Nora. 


Plural. 

f *rirr wr, ffjrfr, ^rNrOr aha sabh, sabaK, or lokani, ) you 


. ap'ne sabh, sabaK, or lokani, ) ye. 


Acc. J 


^TT fW if, ^‘, ifaifa if aha sabh kg ,' 1 
sabaK kg, or lokani ke, 

^ Wd$, sfafa if ap'ne sabh ke, 

sabaK ke, or lokani ke, 


you, 

ye- 


r^T wr i, sroi % 

l • Ik 

Inst. ■{ *T aha’ sabh sd, ahdi sabh sd, apne ]■ ^ 

| y ou 

[_ .saWi sa, sabaK sa, or lokani sd, J 

(*rih if, *rai *w if, V, if aha j t0 

( saM kg, ap'ne sabh ke, sabaK ke, lokani ke, ) you- 


psrer mj %* tro* *r, sfhrfa s aha^ 

Abl. <{ sabh sd, * ap'ne sabh sa, sabaK sa, or j- 
lokani sd, J 


from 

you. 


Gen. 


Loo. 


( *rir nw, *nrfTR, srNft* aha 1 sab - | of 

\ hak, ap'ne sabhak, sab'hik, or lokanik, J y°H; 

r«m 3T, wft if, if*, wNfa 5* aha' | j n 
\ sabh mg, ap'ne sabh me, sabaK mg or lokani mg, ) y 0Ui 


N.B, — ap'ne can be used throughout for aha', It is the more 
honorific term of the two. *nf aha ' is sometimes even used when talking 
to inferiors. Tft aha\ in fact, is polite> and^tf tch is vulgar, 



30 

REFLEXIVE PBONOUUS. 

Reflexive Pronoun. 
smuftT ap'nah'n, self. 

[§ 69 

§ 69. 

Singular. 


Nom. 

ap'nah'n , self. 


Acc. 

«nr»n$f ap’nd leg, self. 


Inst. 

mrm if, ^ ap'nd sd, or ap'nah'n sd, by self. 

Dat. 

ap’nd kg, to self. 


Abl. 

SPPfT if, spfifflj if ap'nd sd, or ap'nah'n sd, from self. 

Gen. - 

P" apm ' lot self. 

' WtPI appan , ) 


Loc. 

«ranT Jr* ap'nd m2, in self. 

% < & 0 ' Plural. 


Nom. • 

’STHHf* m?*, srfaft ap'nah'n sabh, ] 

] sabah’, or lokani, 

| selves. 

Acc. | 

\ '*R*TT SW *f, if, * if ap'nd ] 

[ sabh kg, sabah' kg, or lokani kg, \ 

• selves. 

Inst. - 

'*nPTT*W if, if, 5 ap'nd] 

[ sabh sd, sabah' sd, or lokani sd, \ 

1 by selves. 

Dat. | 

[*TC»fT if, if, if ap'nd] 

[ sabh kg, sabah' leg, or lokani kg, j 

| to selves. 

Abl. i 

1 

; mm rn i, *Pffil i, i ap'nd sabh ] 

, sa, sabah ’ sd or lokani sa, J 

i from selves. 

1 

Gen. < 

I 

f *PPIT fivm, dPfH, ap'nd sab- ] 

[ hak, sabahik, or lokanik, \ 

| of selves. 

Loc. | 

«Ero*,s«rfTr «T, «rhrf*r if ap’nd 
{ sabh m2, sabah ' m2, or lokani m2, , 

| in selves. 
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Third Person anya purush. 



Proximate Demonstrative Non-honorific. 


§ 70. * i or i I, this ; not used as an adjective, and only used when re- 
ferring to animate objects, 


Singular. 


Nom. 

* i or i, this. 


Acc. 

JJ3TCT ir" ekard, or ekard he, this. 


Inst. 

(mZebr,, ) bythi8 

^ ekard sa,) 


Dat. 

?F!PCT, JWnCI if ekard, ekard he, to this. 


Abl. 

«CTPCT *T ekard sa, from this. 


Gen. 

ekar, of this. 


Loc. 

if ekard me, in this. 



Plural. 


Nom. • 

f * or i; i or l sabh, sabah’, ] 

/ or lokani , , 

^ these. 

Acc. - 

\vmx W if, if wtafa if, ekard sabh ) 

[ he, sabah * he, or lokani ke, ) 

'mnWM, ekard sabhS, 

these. 

Inst. 

sab' his, or lok’nii, 

WT ii, *wfv 4, Rffafa ¥ ekard sabh 

. by these. 


sd, sabah’ sa or lokani sa, 


Dat. | 

; vnxi *W if, if, if ekard sabh J 

. kS, sabah * ke, or lokani ke, ) 

to these. 
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DEMONSTRATIVE PRONOUNS. 

[ § 71. 


Plural. 


Abl. 

( wr # ekard sabh j 

( sd, sabah’ sd, or lokani $d, j 

► from these. 

i 

Gen. 

( ekard sabhakA 

\ ■ sab'hik, or lokanik, ) 

of these. 

Loc. 

( m $T, *Rf * wNOr ekard sabh ) 

{ me, sabah’ me, or lokani me , ; 

in these. 


Proximate Demonstrative Honorific. 



Singular. 


§ 71. 



Norn. 

* or i or i, this. 


Acc. 

tVWT, fVTfT hin’kd, or hin’kd he, this. 


Inst. 

fi$«W ^ hin’kd sd, by this. 


Dat. 

fVWT, fr'HfT hin’kd, or hin’kd ke, to this. 


Abl. 

fvrcn hin’kd sd, from this. 


Gen. | 

.f^mhinak, ) 

[of this. 

, n|*PH hmkar ,) 


Loc- 

ftJWI if hinkd ml, in this . 



Plural. 


Nona. • 

1 * Of t inf*, wfrfa i or i sabh,) 

' sabah’, or lokani, ) ^ e8e ’ 

Acc. | 

TTTO7 W $f, $*, vhtfir iChirikaY 

- sabh ke, sabah' ke, or lokani ki. ; 
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Inst. 


Dat. 

Abl. 


Gen. 


Loc. 


Plural. 

ffvraisw*, snfa tf, * hin’kd ) 
[ sabh sa, sabah’ sa, or lokani sa , ) 

|f?^T 5T, *nrftr $*, ’sfhnfsr hin'kd] 

f 


by these. 


to these. 


sabh kg, sabah ’ kg, or lokani kg , ; 

( fwt SW «fKfa * hin'kd ) „ 

> from these. 


sabh sa, sabah’ sa, or lokani sa, j 
f wfarpra hin’kd sabh- 


ok, sab’hik, or lokanik. 


%bh- ) 
ik, ) 


of these. 


( fiprasT sfafa Si hnkd ) . , 

■< >■ in these. 

(. sabh mg, sabah’ mg, or lokani mg, J 


Third Person anya purush. 

Remote Demonstrative Non-Honorific. 

§ 72. o y he, she, it, that, not used as an adjective, and only used 
when referring to animate objects. 

Singular. 

Nom. srf o, he, she, it, that. 

Acc. wfNrei okard, or okard ke, him, etc. 

Inst. srfarcnif* okard sa, by liim, etc. 

Dat. *tfarcr, vNrt okard, or okard ke, to him, etc. 

Abl. vEfarcr okard sa, from him, etc. 

Gen. okar, of him, etc. 

Loc. *T okard mg, in him, etc. 


* The form nT’IPT ok are, is wauting. 
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DEMONSTRATIVE FftOXOVNH. 


[ § 73 - 


Plural. 

Nom. Wf, tfuff, o sabh, sabah ’, or lokani, they, those. 
Acc. sfarct ?TV[ % , etc. okard sab It ki, etc., them, etc. 

Inst. "FT, etc. okard sabh sd, etc., by them, etc. 

Dat. if , etc. okard sabh ki, etc., to them, etc. 

Abl. ! 3rNTT Sffl % etc. okard sabh sd, etc., from them, etc. 
Gen. **ftarn fWl, etc. okard sabhak, etc., of them, their, etc. 
Loc, ii , etc. okard sabh m2, etc., in them, etc. 

Remote Demonstbative Honorific. 

Singular. 

§ 73. 

Nom. o , he, she, it, that. 

Acc. 3T«r^T hun’kd, or hun’kd ki, him, etc. 

Inst, H hunka sd, by him, etc. 

Dat. 5BWt, ^ hmi’kd, or hunka ki, to him, etc. 

Abl. SWT H hunkd sd, from him, etc. 

Gen. VTO, hunak, hun’kar, of him, his, etc. 

Loc. ii hunkd m2, in him, etc. 

Plural. 

Nom. HVf ; o sabh, sabah', or lokani, they, those. 

Acc. swt HH it*, etc. hun’kd sabh ki, etc., them, etc. 

Inst. 35*ran etc. hun’kd sabh sd, etc ., by them, etc. 

Dat. frai *rar $*, etc. hun’kd sabh ki, etc., to them, etc. 

Abl. aS«TOfT WT etc. hun'kd sabh sd , etc., from them, etc. 

Gen. ^S^WTmu^f, etc, hunkd sabhak, etc., of them, their, etc 
Loc. j etc. hun'ka sabh mi, etc,, in them, etc. 
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The Relative Pronoun. 

WPffiWl SambandJiv&chak sarvandm. 


§ 74. Like the Personal and Demonstrative pronouns, the Relative also 
has two forms— one honorific, and the other non- honorific. 

The same observation applies also to the correlative 5 se and to the 
Interrogative ke t and as attention is here drawn to the fact, the remark 
will not be repeated. 

The Relative Pronoun, Non-Honorific. 

§75. Hje, who, which, that. 

Singular. 

Nom. $ije, who, which, that. 

Acc. 9 |tci, $C, jakard, or jakard ke, whom, etc. 

Inst. SPHI tf, srrff * jakard sd or jdK sd, by whom, etc. 
Dat. sm»<T, $C jakard or jakard ke, to whom, etc. 

Abl, 5|3RI snf? Os jakard sd, or jdK sd, from whom, etc. 

Gen. zmcjakar, of whom, whose, etc. 

Loc. spurt srtfe jakard m2, or jdK vie, in whom, etc. 

Plural. 


*W, wNrfsrj’e sabh, sabaK, or ) who, which, 
{ lokum, j that. 

'5RKT or snft WT etc., jakard or jdh' ) 

> whom, etc. 
sabh ke, etc., j 


* Other forms noted are $Cje and j alcare. 

t The form sirf* jdh' is not used throughout the singular, but only in 
those cases where it is specially given. In the plural it is used in all the 
oblique cases. 
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RELATIVE PRONOUN 8. 

[§ 76 


Plural. 


Inst. 

( 5WU or snfa ffW etc. jakard or jd/i ' 

) by whom, 

l sabh sd, etc ' 

) etc. 

Dat. 

( sRiTT orsnfa WT $*, etc. jakard or jd/i] 
i sabh he, etc ., , 

I to whom, 

) etc. 

Abl. 

C srcncr or snfir it, etc. jakard or jd/i 

1 from whom, 

l sabh sd, etc., J 

1 etc. 

Gen. 

( spro or 5nf? etc. jakard or jd/i ) 

(' sabhak, ctc.J 

■ whom, etc. 

Loc. i 
l 

[■ snrci or 5frf% etc. jakard or jaK j 

[ sabh me, etc., j 

I in whom, 

► 

1 etc. 


The Relative Pronoun Honorific. 


§ 76. 

Singular. 


Nom. 

5? je, who, which, that. . 



Acc. MpMii, qf janikd , or janikd ks, whom, etc. 

Inst, stfwt 'it janikd sd, by whom, etc. 

Dat. srfw, srftrau janika, or janikd kS, to whom, etc. 
Abl. i janikd sd, from whom, etc. 

Gen. «i(«nu. janik, janikar, of whom, whose, etc. 

Loc. *[fim 51 janikd mS t in whom, etc. 
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Plural. 

Nom. § je sabh , who, which, that. 

Acc. affair $f, etc.janikd sabh he, etc.,. whom, etc. 

Inst, af fa ir % etc.janikd sabh sd, etc., by whom, etc. 

Dat. affair nr ST, etc. janikd sabh he, etc., to whom, etc. 

Abl. ajfaiT UT etc. janikd sabh sd, etc., from whom, etc. 

Gen. affair etc. janikd sabhah, etc., of whom, etc. 

Loc. affair if, etc.janikd sabh me, etc., in whom, etc, 

TnK Correlative Pronoun Non-IIonoeific. 

§ 77 . 

Singular. 

Nom . . $ se, he, she, that. 

Acc. qi*r, rrarar ST takard, or takard kg, him, etc. 

Inst. mr i, mf? 1* takard sd, or tdli sd, by him, etc. 
Dat, srana, cTOI Sf takard or takard kg, to him, etc. 

Abl. nrr takard sd, or tdli sd, from him, etc. 

Gen. m takar, of him, his, etc. 

Loc. tffi*r if, fTTp? if takard mg, or tali me, in him, etc. 


Plural. 


Nom. 

Acc. 

Inst. 


$ 1 *T, iifl, etc. se sabh, sabah\ etc., they, those. 
mtx or rrrfa 1*, etc. takard or tdli ] ^ 

sabh leg, etc., ) 

1HT or arfa % etc. takard or tdli j by them, 

sabh sd etc., j by those. 


# Other forms are fr* te and t ah are. 
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[§ f 8 . 


Dat. 

Abl. 

Gen. 

Loc. 


( or mf* Wlif, etc. takard or tdh' i to them, 

( sabh kg, etc., 3 to those. 

( or Niftf etc. takard or tali | from them, 

l sabh sd , etc., ) from those, 

f cTCrtT ormftr etc. takard or tdh' ) their, 

( sabhak, etc., ) of those. 

( RWUT or ?nfa *F, etc. takard or tdh' ] in them, 
l sabh mS, etc., 3 in those. 


§ 78 . 

Nom. 

Acc. 

Inst. 

Dat. 

Abl. 

Gen. 

Loc. 


Nom. 

Acc. 

Inst. 

Dat. 

Abl. 

Gen. 

Loc, 


Tiie Corbeeatiye Pronoun Honoeieic. 

Singular. 

$ se, he or that. 

^rfsraTT, ifi* tanikd, or tanikd kg, him, etc. 
crf*rai ^ tanikd sd, by him, etc. 

crfwr ii* tanikd, or tanikd kg, to him, etc 
<rfwr tanikd sd, from him, etc. 

«rf«WC tanik, tanikar, of him, his, etc. 

5f tanikd mg, in him, etc. 

Plural. 

$ snrfV, etc. se sabh, sabah' etc., they, those, 
trffai w if, etc. tanikd sabh ks, etc., them, etc. 

JEW etc • tanikd sabh sd, etc., by them, etc. 

$*, etc. tanikd sabh kg, etc., to them, etc. 
Jlfain etc • tanikd sabh sd, etc ., from them, etc. 

flfwr etc. tanikd sabhak, etc., of them, their, etc. 
JEffspBTT fW 5f, etc ■ tanikd sabh mi, etc-, in them, etc. 
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Interrogative Pronoun Non-Honorific. 

STWP^ prasnavdchak sarvandm , 

§ 79- Singular. 

Nom. %ke, who? which? 

Acc. WTCT, topct kakard , kakard ke, whom? which? 

Inst, tort ^ kakard sd, by whom? by which ? 

Dat. qrarcr qf kakard , or kakard ke, to whom ? to which? 

Abl. kakard sd, from whom? from which ? 

Gen- TO kakar , whose ? 

Loc. tort H kakard mS, in whom? in which? 

Plural. 

Nom. $ ke sabh, sabah', or lokani, who ? which ? 

Acc. i? etc. kakard sabh ke, etc., whom? etc. 

Inst. TO I etc ■ kakard sabh sd, etc., by whom? etc. 

Dat. mtl ^ etc. kakard sabh ke, etc., to whom? etc. 

Abl, H etc. kakard sabh sd, etc., from whom? etc. 

Geii. totct WTO etc. kakard sabhak, etc., whose ? etc. 

Loc. toct 5“ etc. kakard sabh me, etc., in whom? etc. 

The form qrrfV k&h' which might be expected, is not used so far as my 
experience goes. 

Interbooatite P howto Honorific. 

§ 80. Singular, 

Nom. %ke, who? which? 

Acc. qrfTOT, Jfffimn kanikd, or kanikd ke, whom ? etc. 

Inst 'hprcu ^ kanika sd, by whom? etc. 
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Singular- 

Dat. vkanikd, o r kanikd ks, to whom? etc. 

Abl. cfwi kanikd sa , from whom? etc. 

Gen. CpPH, kanik, kanikar, whose? 

Loc. cfiicr c* kanikd mi, in whom? etc. 

Plural. 

_ ( ^ Cfft, cfafa ke sabh, sabali or) 

Aom. •< . r who? which? 

(. lokam, ) 

Acc Cf*RTT CJT C*, etc. kanikd sabh ke, etc., whom? etc. 

Inst. *Rf*ran CJT C, etc. kanikd sabh sa, etc., from whom? etc . 

Dat. cftci CW Sf etc. kanikd sabh ke, etc, to whom? etc. 

Abl. Cprau CW etc. kanikd sabhsa, etc-, from whom? etc. 

Gen. cffalT wnt, etc. kanikd sabhak, eto., whose ? etc. 

Loc. cfwci CVI c*, etc. kanikd sabh me, etc., in whom? etc. 

Intebbooative Pronoun (used with inanimate objects.) 

§ 81 . kl, what. (Irregular). 

Singular. 

Nom. q{? ki, what? 

Acc. if, ^ kathi kS, or ki, what ? 

Inst, qnff c kathi sa, by what p 

Dat. § kathi lai, to or for what ? why ? 

Abl. csft c kathi sa, from what? 

Gen. qtftc kathlk, of what ? 

Loc. qptft c kathi ml, in what ? 

Plural wanting. The singular is used instead. Note the form of the 
Dative. 
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The Interbooative Pronominal Adjective. 

§ 82 . Bfa Icon, what f referring to both animate and inanimate objects 
is not declined. 

Indefinite Pronoun. 


§83. keo, any one, some one. (Irregular.) 


Nom. 

Singular. 
keo, any one, some one. 


Acc. 

f Unf, f* kakarah'h, or kakara- j 

) someone, or 


( h'h kg, J 

\ any one. 

Inst. 

Will kakaraKn sa, by any one, etc. 

» 

Dat. 

( , qnraf kakaraKn or kakara - ) 

to anyone, 

\ Kh ks, j 

etc. 

Abl. 

tSlTJ H kakaraKn sa, from any one, etc. 

Gen. 

qrancl kakaro, of any one, etc. 


Loc. 

if kakaraKn mg, in any one, etc. 


§84. 

Indefinite Pbonocn. 

fal| kichK, any thing- 


Nom. 

fag kichK, any thing. 


Acc. 

fag qf kichK kg, any thing. 


Inst. 

qf kichK sa, by any thing. 


Oat. 

qf kichK kg, to any thing. 


Abl. 

fa| qf kichK sa, from any one. 


Gen. 

fq^I kkhhuk, of any thing. 


Loc. 

fff if kichK mi, in any thing. 
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Indefinite Pronoun. 
kickh’, something. 

Nom. kichti, something. 

Aco.. . kathu kS, something. 

Inst. kathu sa, by something. 

Dat. kathu ke, to something. 

Abl. kathu sa , from something. 

Gen. qptn* kathuk, of something. 

* 

Loc. kathu m2, in something. 

Adjectival Proximate Demonstrative Pronoun. 

§ 85. T t or i j, this, used only as an adjective, when referring to 
animate objects and used either as an adjective or substantive when referring 
to inanimate objects. 

Singular. 

Nom. T or ^ (%irr) i or i (nend), this (boy). 

Acc. (^tt) i" eh’ ( nend ) ke , this (boy). 

Inst 5^ (^Oi ^ (5Nir) * eh' (neni) or eh' ) by this 
t (nend) sa, ) (boy). 

Dat. ($*t) 5i* eh' (new) kS, to this (boy). 

Abl. (5Nn) ^ eh' (nend) sa, from this (boy). 

Gen. eh' ( nrndk ) of this (boy). 

Loc, (*Nt) 3* eh' (nend) m2, in this (boy)- 
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Plural, 


Nom. 

C 5 or f; (Jfrn) i or l sabh (nend), 

\ t or f; (5hri)'*w i or i {nend) sabh , 

| these (boys). 

Acc. 

( 'if? (»Nt) eh’ sabh ( nend ) ke, 

\vfil (%WT) eh’ {nend) sabh ke, ' 

| these' (bbys). 

Inst. 

f ^ (*flT) eh’ sabh (nent), 

1 by these 

(trf* (*Nr) 1 $ eh’ sabh {nend) sd, 

) (boys). 

Dat. 

( (^TT) %" eli sabh (nend) ke, 

1 to these 

(*Nt) eh’ {nend) sabh ke, 

) ('boys). 

Abl. 

( wr (’far) eh’ sabh (nend) sd, 

jfrom these 

(SNt) * eh’ {nend) saah sd, 

) (boys). 

Gen. 

f eh’ sabh {nendk), 

| of these 

(*fai) eh’ (nend) sabhak, 

) (boys). 

Loc. 

( vfa wr f^n) if eh’ sabh (nend) me, 

1 in these 

(*faT) W eh’ (nend) sabh mg, 

) (boys). 


§ 86. Similarly is declined the adjectival remote Demonstrative Pro- 
noun o, that, (oblique form *tf% oh'), used only as an adjective when 
referring to animate objects, and either as an adjective or substantive when 
referring to inanimate objects. 

• 

§ 87. Note with regard to $lje, who, which, that, t te, he, she, i he, 
who, ? which? k(? what, keo, any one, some one, Hi', any 
thing and kichh\ something. These words are only used, when de- 
clined as above, as pronouns, and not as pronominal adjectives, agreeing with 
any immediately succeeding noun. 

When used as adjectives they discard inflections, and, if agreeing with 
a noun in the direct form, they (except # he, who ? and^t kt, what ?) retain 
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the forms of their respective nominatives. If, however, agreeing with a noun 
in the oblique form, they themselves change as follows 

iije, who, which, that, becomes vnfajdh’. 

$ se, he, she, becomes tnfif tdh\ 

keo, any one, some one, becomes kono. 
kichh ’, any thing, remains kichh \ 

H kichh’ , something, remains kichh’. 

But $ he, who f which ? and qff hi, what ? when used ad- 
jectivally always become vfa kon. 

g 88. Examples. 

1. $ $ fa je del chhal, se gel he who came, 

went. 

2. $ ^11^1 je lok del chhal, se lok gel 

the man who came, went 

3. sure &r, era?: VP! jakar khet, takar dhdn;— he who 

owns the field owns the rice crop. 

4. sfara §et, mft tfNra trrc jdh’ lokak khet , tdh’ lokak 
dhdn;— the man who owns the field, owns the rice 
crop. 

5. % fljsr ? ke chhal ? who was he ? 

6. ^ srra vlfa? o kon lok thlk ?-what caste is he ? 

7. 'fa kakar ghor chhaik ; — whose horse is it ? 

8.. qffa whra fa 1 kon lokak ghor chhaik 1— what per- 
son is the owner of the horse ? 
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6. «tft $1 ? kt chhaik ? — what is it ? 

10. qjfa 331 $$ ? kon briksh chhaik 1 — what tree is it ? 

11. $lf3 3i3$$* ? kathl ml pdni Idel chhahl— in 
what have you brought the water ? 

12. sftel $ nrfvr kon lotd ml pdni Idel 

chhahl— in what lotd have you brought the water ? 

13. 3l*3n33? keo nah’h del ; — no one came. 

14. *t«ft ^3T «rf* 3fi3* kono nend nah'h del;— no boy 

came. 

15. iftf* m3 ^ lltt f$^ 3f* fi oK grdm ml kakaro kichh' 

nah'h chhaik in that village no one has any 
property. 

16. sftf* TTPR3 3f3«n* 3 f$^ 3f* if 33 oh' grdmak 

kono banid sa kichh ’ nah'h bhltat;— he will get 
nothing from any shopkeeper of that village. 

17. TOfir* kichh ’ amot pathabiha ; — send me 
some mango conserve. 

18. ift shw §3 *$$ o aukhadh kathu ml dhail ho- 

talk ;— that medicine must be kept in something. 
Derivative pronominal Forms. 

§ 89 . The following table gives in a succinct form the various derivative 
pronominal forms. 

It explains itself, and further comment is unnecessary. 



Near Remote _ 

Demonstrative. Demonstrative. Interrogative. Relative. Correlative. 
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§ m 

Chapter VIT. 

NUMERALS. 

Cardinals, 

§ 90. The following are the Cardinals up to 100. It will be observed 
that they differ from those in use in Hindi. It has not been thought neces- 


sary to transliterate them. 


\ m 

*0, ^ 



^ iftfa 


8 ^tlft 

R8 

1UTTV 

VisWfa 

i It 


'S *TRf 

vasvrro 

<= 

v c, *i3tto 

d 


V TO 

ifl^r 

\\ TOTTf 

TO?ffar 






^8 tnffa 



\i or ifrs* 


VO w* 





*d 3TOl<fo? or 3*ITOfltffa 

v 

8« VT^fa 



CARDINALS. 


[§ 90 . 


rHWTSfa 

<® nrrafa ornrofr 


i « sranfs or nsufsor sjsrfr 

b^ tnT#sr 

<* WfUfi. 

88 'twntffa 

® # iroft , 

BitVrtfa 

sronrnft 

8$ ^U'sfN 

vnrft 

8® iflnffa 




8® SjacTWTH 

®8 VIIUK 

8t or OTinrre 


•4» f wra 

®$ $mft 

TWIT 

®® mrmft 

8?.TTW l 

®««i3Tnft 

1H frora 

®4 srrtft 

u 

Ce T|Tft 

uumrc 

^ <i<ru*n 

M h«pt. 

itnat or ?*rneft 

1® stitt 


85^31^ 


«4 3>rtrf3 

'=8nnr^f 

infs 

c 4 

Tirafs or JiinfF 

°su?n^t 

<1, Turfs or TTUff 

N8l«J) 

iH ffcsrfs or frrcufj 

®4 TWlff 

<8 tfufs or tftirfj 

4» 

<i.^*irfs or 

4\ TWTT 

« tmufsort^raff 

4^ TWTT or TTflTT 
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4^ qm um i? 

48 «« ^3T*rif 

4 HjfrmS 44 fit’ll 

4< s^im v ^ 

Orbitals. 


§91. Ordinals arc simple in their formation and run as follows:— 

ifftpsi first . stow seventh. 

second. «*rnra eighth. 

W4 third shtf ninth. 

tl3 or ^rfbt fourth. tenth, 

tfm fifth. JjTiTTfff eleventh, 

sixth. 

Etcetera; the ordinals of the remaining numbers being formed by adding 
*r as a termination. 

Fractional Numbers. 

§92, The following are useful;— 
i n*ft a quarter. 
wm a half, 

tfoi three quarters; or, less by a quarter. 

*pf?rone and a ’quarter; or, plus a quarter. 

S^ffteT one and a half ; or, plus a half. 

Aggregate lumbers. 

§ 93, Note the form both. 

G 
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THF. TERR, 


[§§ 94 — 100 . 


PART III. 


THE VERB. 
Chapter VIII. 


Preliminary. 


§ 94. The Maithil verb delights in a redundancy of forms. Like 
all partially cultivated languages, it has few parts of which there are 
not two or three optional forms. These optional forms are not local pecu- 
liarities, but are all used by the same speaker as his fancy or as the rhythm 
of the sentence dictates. I cannot find out that they represent any 
different shades of meaning. I shall throughout the following paradigms 
give first the forms most commonly used, and shall then note after each 
tense, the optional forms which I have been able to collect. 

§ 95. The Maithil verb is of three kinds — active, neuter, and passive. I 
shall not deal with the passive verb now but shall treat of its peculiarities in 
another section. The difference between active (or transitive) and neuter 
(or intransitive ) verbs will be treated of further on in this section. 

§ 96. The verb has no moods, in the sense of those which we find in 
Greek or Latin, — that is to say two or more moods, each with its own array 
of tenses. It has, it is true, a conditional, an imperative, and an infinitive 
form, but these have few tense forms, and it is more convenient to consider 
them as tenses, like the kdlas (tempora) or tenses of Sanskrit. 

§ 97. Taking them in this sense, there are nine commonly used tenses 
in Maithili, corresponding to the nine tenses, mentioned by Mr. Ethering- 
ton, as being commonly used in Hindi ; — viz . 1. the Present, 2. the Imper- 
fect, 3. the Past, 4. the Perfect, 5. the Pluperfect, 6. the Future. 7 . the 
Retrospective Conditional, 8. the Prospective Conditional, 9. the Im- 
perative. 

§ 98. These tenses have no number, but they make up for this by 
having in transitive verbs each no less than twenty four personal forms, 
each of which has many varieties. Intransitive verbs have half that number 
of forms. 

§ 99. In the first place, it has two genders, and hence there are 
twelve pairs of forms, one member of each pair being used when the subject 
of the verb is masculine, and the other when it is feminine. 

§ 100. Again, there are three persons, the first person, the second 
person, and the third person, each of which is determined also by the subject 
of the verb. There are thus in transitive verbs four masculine and four 
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feminine forms, and in intransitive verbs two masculine and two feminine 
forms (each with its varieties), for each person, and it now remains to consider 
these personal forms. 

§ 101. I shall first deal with the four personal forms of the transitive 
verb. These four forms exhibit to a wonderful degree the luxuriance of the 
language. They depend not only on the subject, but on the object of the 
verb. We are accustomed, in languages like Bangili, to meet with so called 
Respectful and Disrespectful forms of the verb, which are used according to 
the social position in the kingdom of ideas of the subject of the verb, 
but in Maithill this distinction of rank is carried to a much greater length, 
for the form of the word is not only governed by the social position of the 
subject, but by that of the object. We thus have four forms of each person — 

1. When the subject and object are both superior. 

2. When the subject is superior, and the object inferior. 

3. When the subject and object are both inferior. 

4. When the subject is inferior, and the object superior. 

Examples in order would be, — 

1. He (a king) sees him (a king). 

2. He (a king) sees him (a slave). 

3. He (a slave) sees him (a king). 

4. Ho (a slave) sees him (a slave). 

In each of these sentences the word “ sees ” would be rendered by a 
different form of the verb. 

§ 102. These different forms I have called as follows : — 

1. Double Honorific. 

2. Honorific-non-Honorific. 

3. Double non-Honorific.* 

4. Non-Honorific-Honorific. 

The first is that form in which the subject and the object are both superior. 
The second is that in which the subject is superior and the object inferior. 
The third, that in which subject and object are both inferior ; and the fourth 
that in which the subject is inferior, and the object superior. 

§ 103. The intransitive verb has no object, and hence its form cannot be 
determined by the object. It has hence for each gender and person only 
two forms, depending only on the subject. — It prefers (but by no means 
universally) forms corresponding to the Honorific-non-honorific and Double 
non-honorific of the transitive verb. That iB to say it prefers the forms 
which, in a transitive verb, show the object to be inferior. The Honorific form 

* This is the general rule. Practically, however, we often find the 1st and 3rd forms used, 
when no special respect is attributed to the object. 
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[§§ 104—109. 


of the intransitive verb, corresponds to the Honorific non-honorific of the 
transitive and similarly the non-honorific, to the double non-honorific. Besides 
the above distinction there are some important differences of conjugation 
between the transitive and intransitive verb, which will he noted further on. 

§ 104. I shall commence by describing the formation of the transitive 
verb, as being the fuller of the two, and shall then proceed to note the points 
in which the intransitive verb differs from it. 

§ 105. The infinitive of the verb ends in ^ or eb, and the con- 
jugational base or root of the verb may be found by cutting off this ab, or 
W eb , from the infinitive. Thus defehab is the infinitive mood, and means 
“ to see.” Cutting off ab we obtain dekh t which is the root. 

§ 106. By adding, the termination ait to the root we obtain the 
present participle. Example, dekhait , “seeing 

§ 107. «By adding the termination al to the root we obtain the 
past participle. Example, deJchal , u seen”. 

§ 108. From these four forms, the root, the present participle, and the 
past participle, all the tenses of a verb are formed, viz . — 

Four from the root, 

1. The Prospective Conditional or Simple Present. 

2. The Future. 

3. The Imperative, and 

4. The Retrospective Conditional. 

Two from the present participle, 

1. The Present (Periphrastic), and 
- 2. The Imperfect. 

Three from the past participle, 

1. The Past. 

2. The Perfect. 

3. The Pluperfect. 

Note that in the High Hindi the Retrospective Conditional is said to he 
formed from the Present Participle. In Maithili it is apparently formed 
trom the root but the point is very doubtful. 

. § before P roce «ding further, it is necessary to learn the conjuga- 
tion of the verb personal, which is as follows. 
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§ 110. The verb personal is irregular in many respects, different parts 
being derived from three different roots, of which the infinitives arc 
or are supposed to be. 

1 . ^ chhab , to be. 

2. ftrar* tliikaby to stand (?) 

3. KW rahab , to remain. 

It is also defective, only the present and imperfect forms existing. A past 
participle is -also borrowed from the irregular verb hoeb , to be. 


Chapter VIII. 

T1IE AUXILIARY VERB. 

chhab < tjv., to be (not used in this form.) 

§ 111. Present Tense. 

" I am" &c. 

Form I. 

Used ivhen no special respect is attributed to the object. 
Masculine. 

a. Honorific. 

1st. P, TFT, or sw ham, or ham rd mbh ch!u } (l) l 

am, or we are. 

2nd P. srnrTj or ^fTfT SW aha i or aha mbh ch/u, (l) you 

are. 

3rd P. or o, or o sabh clihatli , 0) he is, or 

they are. 

(1) Optional forms of $ are chhiai, and fsfofi cliliiailc. The 
forms fe’ifr chliiau, firfar chhiauk and clihiah', are also used, but 

only in the first person. 
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[Sill- 

b. Non- Honorific. 

1st. P. or WtT tot ft ha m. or ham'rd sabli chid / 1 1 1 
am, or we are, 

2nd P. tH* T, or flifu tot ff toh, or tohard sabh chah® 
you are. 

3rd P. *ft, or sft TOT o, or o sabh aehh', U) he is or 
they are. 

(1) Optional forms for tfl are ft 5 chhiai, ftrfti chhiaik, ftvt chhiau, 
chhiauk, and ftv* chhiah'. 

(2) Optional forma of ^ chhah arc chhe } chhai, clihahah 
and nffai chhahiL 

(4) Optional forms of achh 1 are t chhai, qf *5 chhailc, chhau, and 
ffa chhauJc. 

Feminine. 

The feminine is the same as the masculine, except that in the 2nd 
Person non-Honorific, the form^ff chhah' ft is substituted for chhah. 

Form. II. 

Used when special respect is attributed to the object. 

Masculine. 

Honorific . 

1st. P. vr, or TOTO TOT ham, or ham'rd sabh 

chhiainh’, I am or we are. 

2nd P. *nti, or *JTT TOT aha, or aha sabh chhiainh’, 

You are. 

3rd P. *ft, or *ft tot o, or o sabh chhathunh', he is, 

. or they are. 

(3) An optional form of chhathunh', is chhathinh’. 
Non-Eonorific, 

1st P. TW or totct tot ham or ham’rd sabh chhiainh', 

I am, or we are. 
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2nd P. iff* or atw ©A, or toliard sabh chha- 

Mnh\ you are. 

3rd. P. or o, or o sabh chhainti, he is, or 

they are. 

Feminine. 

The Feminine is the same as the Masculine. 

§ 112. Another form of the verb substantive present is derived from 
the root fsmr thik It is conjugated as follows, personal pronouns and 
meaning being omitted for the sake of brevity. 

Fobm I. 

Used when no special respect is attributed to the object. 

Masculine. 

Honorific. ' Non-Honorific. 

1st. P. thikah’h,' f^f thikah'h ' 

2nd P. thikah'h, ' thikdh ' 

3rd P. ffcran* thikdh , 3 thik.* 

(1) Optional forms for thikah’n arefafspf thikiat, and ftrftpfqr 

thikiaik. The forms thikiau, fafWfa thikiauk, and fsfsopg thikiah' 
are also used but only in the first person. 

(2) Optional forms for thikdh (2nd Person non-Honorific) are 

thike, faK thikain, thikahak, and fwsfa thikahik. 

(4) Optional forms for ftps thik are vffa thik, thikai, fafof thikaik, 

fall thikau, andfvraifa thikauk. 

Feminine. 

Honorific. Non-Honorific. 

IstP. fkm thikah'h; ftllf thikah'h 

2ndP. thikah’h,' thikihj 

3rd P. ftqfa thikihj 'ftfathtk'* 
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(1) Optional forms of faff tMkah'% are already given under the 
masculine. 

(2 & 3) An optional form of fa^fa thiJcih is faftfa thikih \ 

(4) Optional forms of sftfa thW are given under the masculine, as 
optional forms of faf thik, 

Form II. 

Used token special respect is attributed to tie object. 


Masculine. 


Honorific. 


Non- Honorific. 


1st P. fafaCfts thikiamh 
2nd P. thikiainh’,' 

3rd P. thik’thfcnh V 


thikiainh’,' 

thik’hunh',’ 

thikainh’. 4 


(3) An optional form is fafvfffi? tUV think \ 


Feminine. 


The Feminine is the same as the Masculine. 

§ 113. note. Wherever the persons of ft chli can housed, the corres- 
ponding forms of faf^f ihikah'n can also he used, This rule is universal, 
and must be noted, ft chli is used as an auxiliary in forming the present 
and perfect tenses of other verbs, and in those cases faf^f thikah'ft can 
always be substituted for it. In the verbal paradigms, I shall only give ft 
chU as an auxiliary, but it must never be forgotten that fa*Ff* can also be 
used. 

Imperfect tense. 

§ 114. “I was” etc. 

Form I. 

Used when no special respect is attributed to the object . 

a. Honorific . 

1st P. vr, or WT w* ham , or ham’rd sabh chhalah’h 
1 was or we were. 
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§ 114 -] 

2nd P. «f^T, or aha!, or aha sabh chhalah'h,' 

you were. 

3rd P. or sft 0, or 0 sabh chhaldh 3 , he was or 

they were. 

(1) Optional forms of are and cliJiaitciifc* 

The forms chhaliau , chhaliaulc and chhaliati are also 

used, but only in the 1st Person. 

b. Non- Honorific. 

1st P. vr, or 'FlXX 5EW ham , or harried sabh chhalah'h f 

I was, or we were. 

2nd P. cff’f, or cffw toh, or tohard sabh chhaldh * 

you were. 

3rd P. ^ft, or ^ft WH o, or o sabh chhal* he was, or they 
were. 

(1) Optional forms of chhalah'n are given above. 

(2) Optional forms of chhaldh arc %%" chhale, chhalai, 

chhaVliaJc , and fhf chhaVhiJc. 

(3) Optional forms of chhal are chhalai , chhalaik , 

chhalau , and chhalauJc. 

Feminine. 

(Personal pronouns , meanings are omitted to save space). 

Honorific . Hon- Honorific. 

1st P. chhalarih , x chhalah’h, 1 

2nd P. ^n§ chhalah'h , x chhaUh* 

3rd P. ^ffaf chhaUh , 3 chhal'. * 

(1) Optional forms of are given above. 

(2&3) An optional form of chlialih is chhaUh\ 

(4) Optional forms of chhaV, are given under the masculine as 
optional forms of 


h 
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Form II. 

Used when special respect is attributed to the object. 
Masculine. 

a. Honorific. 


1st P. or *f*l$f* ham , or ham'ra sabh 

chhaliainh’, I am or we were. 

2nd P. wil or ssrft SW aha , or aha sabh 

chhaliainh ’, you were. 

3rd P. or ^rf o, or o sabh chhaV thunlC ? He 

was or they were. 

(3; An optional form of child' thunk' , is chkd’thinh.’ 

* 

t. Hon- Honorific. 

1st P. or ham, or hamrd sabh 

chhaliainh’, I was, or we were. 

2nd P. WTO, or irnpTT tdh, or tolrnrd sabh 

clihaVhunh', You were. 

3rd P. ifr, or WR o, or o sabh chhalainh'. He 

was, or they were. 

FEMINISE, 


The Feminine is the same as the Masculine. 

§ 115. Another form of the imperfect of the verb substantive is formed 
from the root ^ rah. It is conjugated as follows, Personal Pronouns 
and meaning being omitted for the sake of brevity. 

Form I. 


Used when no special respect is attributed to the object. 
Masculine 


Honorific. 

1st P. rahi' 

2nd P. TTt raid' 

3rd P. rahath' 3 


Hon- Honorific, 

rahi, 1 

Vtt rahah ,* 
STT rahaud 
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(1) Other forms aro Tf?Y raliiai, rahiaik. The forms YfWt 

ralku, rahiauk and rahiah\ are also used, but only in the 
first person. 

(2) Other forms are T$ rah , rahahah , and TVffaf rdhahih 

The Feminine is the same as the Masculine, except that the form Tfff 
rahah'fi is substituted for TT? rahah of the 2nd Person non-Honorific. 

Fobm II. 

Used when special resped is attributed to the object. 

Masculine. 


Honorific. 

1st P. Tfwfa rahiainh', 1 
2nd P. rahiainh ’, 1 

3rd P. rah’Mnh’, 3 

(3) Another form is rah'thinh'. 


Non-Honorific. 
rahiainh 1 , 1 
rah'ldnh'f 
rahainh Y 


Feminine. 

The Feminine is the same as the Masculine. 

§ 116. Note. Wherever the persons of chalalin can be used, the 
corresponding forms of Tift rahi can also be used. This rule is universal, 
and must be noted, chhahh'fi is used as an auxiliary in forming the 
imperfect and pluperfect tenses of other verbs, and in those cases T^t rahi 
can always be substituted for it. In the verbal paradigms I shall only 
give chhalaVfi as an auxiliary, but it must never be forgotten that Tft 
rahi can also be used. 

§ 117. The only remaining form in use is as follows ; 

Past Participle. 

Masculine, ifa hhel 
Feminine, bhel\ 
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Chapter IX. 

THE TRANSITIVE VERB. 

§ 118. I now proceed to give the conjugation in full of the transitive 
verb deJchab to see. I shall not discuss the numerous personal termi- 
nations, for they are too many, and their origin is too obscure for me to at- 
tempt any satisfactory explanation concerning many of them. I shall 
first, however, as briefly as possible describe the formation of the Tense 
stems to which the personal terminations are attached. 

§ 119. (1) Tenses formed from the Root. 

a. The stem of the Prospective Conditional is the root itself unaltered, 
to which the personal terminations are added directly. 

§ 120. b. The Future has two distinct stems, one formed by adding 
°vft-ab directly to the root, and the second by adding either directly 

to the root, or with an intermediate °X-i (in the latter case the initial °*r-# 
of the stem termination being omitted) . We thus get dekhab , and 
dekhat , or %f%cT dekhit. To either of these stems the termination °*r- ga , 
can optionally he suffixed. It seems to me that one of these forms is 
derived from the infinitive. That the future is frequently formed from 
infinitives is well known to students of comparative philology. Familiar 
examples are the Sanskrit wfacfTfaf bhavit&smi “ I am to be”* or “ I 
shall be” and the French faimer-ai “ I have to love”, or “ I shall 
love ”, In the same way we have T dekhab-ga “ 1 go to see”, that 
is ‘‘ I shall see. ” In ordinary conversation the final termination ga 
may he left out, but the above is the full form, and it is that to which we 
must look for a derivation. 

§ 121. With respect to the stem dekbit or dekhat , I have no 

distinct suggestion to make as to its formation. It seems to be connected 
in some way with the present participle, but how I do not know. 

§ 122. I venture to suggest one derivation of this form, which I only 
put forward to invite discussion, and not with any persuasion as to its truth. 
Is it possible that dekhit may be connected with a low Sanskrit form of 
tfvm darsita , the less common form of the periphrastic future of ^ dr is 
“ to see ”? The derivation does not seem to me to be very violent, but I 
have no proof to offer of it, and only put it forward as a suggestion and 
nothing more. 


* " a be-cF’ is evidently closely connected with the infinitive 

“ to be” 
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§ 123. The stem of the Imperative is the root itself, to which the 
personal terminations are added direct. 

§ 124. d. I have been in somo doubt as to whether I ought to class 
the Eetrospective Conditional as derived from the root, or from the present 
participle. In the cognate modern languages the corresponding tense 
is usually said to be derived from the latter, but I hesitate in following 
suit in this case, the characteristic diphthong q ai, of the present participle 
being absent from the tense, except in one form of the 3rd person non- 
Honorific (pfa dekhait). As the stem of this tense is similar in form to 
the second stem of the future (viz. tforcr dekhit) I have classed it as a tenso 
derived from the root. 

§ 125. Tenses formed from the Present Participle. 

a $ b. Both Present and Imperfect are periphrastic ; and are formed 
by subjoining the conjugated Present and Imperfect tenses of the auxiliary 
verb directly to the Present Participle. 

§ 126. (3) Tenses formed from the Past Participle. 

a. The stem of the past tense is formed by adding the personal 
terminations to the Past Participle direct. 

§ 127. 1. There are two conjugational forms of the Perfect. 

The first is formed by subjoining the word vrff aehh’ “ he is ” to the 
conjugated Past tense. How any meaning is arrived at out of this queer 
compound I do not pretend to say. 

§ 128. The second conjugational form of the Perfect is obtained by 
subjoining the conjugated Present tense of the verb substantive to a slightly 
modified form of the Past Participle. 

§ 129 c. The Pluperfect is formed by subjoining the Imperfect tense 
of the verb substantive to the same modified form of the Past Participle 
which we observed in the Perfect. 

§ 130, It will be convenient, as an aid to memory, to give the tenses in 
the order given in § 108, and not in order of time. 
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CONJUGATION OF A TRANSITIVE VERB. 
Active Voice. 

Model Verb dekhah , “ to see”. 

Principal Parts. 

§ 181. 

Root ,m ^ dekh } “see.” 

Present participle iM dekhait , “ seeiIlg ,, . 
Past participle ... dekhal, “seen”. 

1. Four tenses are formed from the root dekh. 

§ 132. a. The prospective conditional or Simple Present. 

“ (If) I see,” (If) I should see,” etc.* 

Form I. 


Used when no special respect is attributed to the object. 
Masculine. 


Honorific. 

1st. P. W dekhi, 1 
2nd P. dekhi, 1 
3rd P. dekhath 


Non-Honorific. 
dekhi. 1 
dekhah * 
dekhau . 4 


(1) Qtjier forms are dekhiai , dekhiaik. The forms 

dekhiau , ffinfc y dekhiauk, and dekhiah are also used, but only in 

the first person* 

(2) Other forms are deleft) dekhahak, dekhahik. 

The Feminine is conjugated like the masculine ; except that in ,tho 2nd 
person non-Honorific the form dekhah is not used, the form 
dekhah' n being used instead. 

* In v-oetry this tense is frequently used in the sense of tbe Present. It is then called 
the Simple Present in contradistinction to the Periphrastic Present formed 
from the Present Participle. 
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Form. II. 


Used when special respect is attributed to the object. 
Masculine. 


Honorific, 

1st P. dekliiainK 

2nd P. %fmfa]dekhmnh’ 
3rd P. dekh' think' , 3 


Non-Honor ific, 

dekhiainh \ l 
dekh'hunJt* 
W(f*S delchaunti , 4 


(1) Another form is dekhiaunh\ which, however, is only used 

in the first person. 

The Feminine is the same as the masculine. 


§ 133 . 


b. The Future. 

“ I shall or will see,” etc. 


Form I. 


Used when no special respect is attributed to the object. 


Masculine. 


Honorific. 

1st P. dekhab, \ 

2nd P. dekhab; 

3rd P. dekh’tdh, 3 


Non- Honorific. 

%T31 dekhab , l 
dektibah , 2 
dekhaV 


(1) Other forms are f^rf dcJcJibai, deklilaik } fiaftre dekh'tiai , 
dekh'tiaik , dekhitdh'n , and dekhiah' The forms 

dekKbau , dekh'bauk , dektitiau , ^fcpsfhff deklitiaulc , 

dekhiau , dekhiauk, and dekhigay are also used, but only 

in the first person. 


(2) Other forms arc dckh'be, % dcklCbahak } and 
dekh' baht k. 
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(4) Other forms are dekh'tai , ^5^ dekh'taik, dekh'tau , 

dehh'tauk. 

In the Feminine the following forms are substituted. 

For 2, dckh'balih. 

For 3, twt’S dekVtih , or ^fcrfV dekh'tih'. 

For 4, dekhatf instead of f ^ dekhat. The remaining forms are 
common to both genders. 

Form II. 

Used when special respect is attributed to the object . 

Masculine. 


Honorific . 

1st P. dektibainti,' 

2nd P, dekh'bainh 

3rd P. dekh’tMnK, 3 


Non- Honorific. 

dekh'bamh’,' 
dekh'baMnK, 2 
dektitainJi* 


(3) Another form is dclcli thinJi . 

The Feminine the same as the masculine. 

Note. That to all the above forms, with the exception of dekhiga , 

the termination °?\-ga } can optionally be added. In this syllable the in- 
herent °'Q-a, is pronounced. E. g. dekhab } or dekhaVga . 


§134. 

The Imperative. 
u Let me see,” “ See thou,” etc. 

Fom I. 

Used when no special respect is attributed to the object. 
Masculine. 


Honorific. 

1st P. dekhti, 1 
2nd P. ihf dekhu 
3rd P. dekhatti* 


Non- Honorific. 
dekhu, 1 
dekhah ,* 
dekhau.* 


# Note, The filial °*r-a in this form is pronounced. 
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("1) Other forms are ffat dekliai, $fW«ir dekhiaik, and f figsi g 
dekhiah'. The forms dekkiau, and dekhiauk, are also used, 

but only in the first person, 

(2) Other forms are dekh , dekhahak , and ^nffat dekhahik , 

The Feminine is conjugated like the masculine, except that in the 2nd 
person non-Honorific the form dekhah , is not used, the form ¥ 
dekhah'n or %4f4 dekhah' ft being used instead. 

Form II. 

Used when special respect is attributed to the object , 

Masculine. 

Honorific. Non- Honorific. 

1st P. deklriainh dekhiainh’,' 

2nd P. dekhiainh , dekh' hunt h\* 

3rd P. dekh'thunh’, 3 Wfa dekliawih'S 

(1) Another form is dekhiaunli 

The Feminine is the same as the masculine 

§ 135. d. The Retrospective Conditional* 

“ If I had seen/' etc. 

Form I. 

Used when no special respect is attributed to the object. 

Masculine. 

Honorific. Non-Honorific, 

1st P. dekhitah'h,' dekhitah'h / 

2nd P. dekhitah'h,' dekhitah * 

3rd P. dekhitath', 3 ^ dekhaiV 


1 
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(1) Other forms are dekhitiai , and dekliitiaik. The 

forms dekhitiau , dekhitiauk> and dekhitah\ are 

also used, but only in the 1st Person. 

(*2) Other forms are dekhite \ dekhitahak , and tfaWNf 

dekliitahik. 

(4) Other forms arc dekhitai , dekhitaik , dekhitau 

and dekhitauk. 

The Feminine is conjugated like the masculine, except that, in the 2nd 
person non-IIonorific, the form dekhitah is not used ; the form 

dekhitalin or dekhitalin being used instead. 

Form II. 

Used when special respect is attributed to the object. 

t 

Masculine. 

Honorific. Ron-Honorific . 

1st P. dekhitiainh'; dekhitiainh 

2nd P. dekhitiainh’, 1 dekhitalmnh' ; 

3rd P. dekhit' thunh’ , 3 dekhitainh \ 4 

(3) Another form is dekhit* thinh\ 

The Feminine is the same as the masculine. 

§ 136. * 

2. Two tenses arc formed from the Present Participle dekhaif * 

a. Tiie Present. 

“ I sec or am seeing/’ etc. 

Form I. 

Used when no special respect is attributed to the object. 

Masculine. 

Honorific. Non- Honorific. 

1st P. ^ct iff dekhait chin. 1 dekhait chhi 

2nd P. dekhait chhi, 1 ^ dekhait chhah* 

3rd P. dekhait chhath \ 3 ^?r dekhait achh’S 
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(1) For the auxiliary tft chid may be used chhiai , and 

chhiaik. The forms f^ft chhiau , chhiauk ) and chhiali are also 

used, but only in the first person. 

(2) Other forms of the auxiliary arc 3? chhe, Mai f chhaliak, 

and chhaldk. 

(4) Other forms of the auxiliary are # clihai , chhaik , ^ chhau, 

and chhauk. 


Feminine. 

The Feminine is conjugated like the masculine, except that the feminine 
form of the Present Participle, dcTchait\ is used instead of the mascu- 
line form ^cf dekhait . E. g, f^ifcl wt dekhait' chid , instead of 
dekhait chid. The form ^ dekhait" Mali (which might be expected 
us the 2nd person non-Honorific) is not used, dekhait ’ chhaKh 

or ffpf dekhait ’ chhdlin being substituted, 

Form II. 

Used when special respect is attributed to the object. 

Masculine. 

Honorific. 

1st P. dekhait chhiainh*, 1 

2nd P. Mi* dekhait chhiainh’,' 

3rd P. ^[cf dekhait chhathtinh ’, 3 

Non- Honorific. 

1st P. dekhait chhiainh', 1 

2nd P. ^3§cf dekhait chhahunK ,* 

3rd P. dekhait chhainh’.* 

(3) Another form of the Auxiliary is chhathinh'. 
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The Feminine is conjugated like the masculine, except that the feminine 
form of the Present Participle is used as explained above. 

Observe.— In all the above forms, when masculine, the final of the 

Prtent Participle may be, and usually is, omitted. The Participle and 
auxiliary then form one word. E. g. sft dehhait chhi , or 

dekhaichht. Similarly, when feminine, the final of the participle may 
be omitted. E. g, ^ dehhait' chhi ) or dekhaichhi. 

§ 137. b , The Imperfect. 

“ I was seeing,” etc. 

Form I. 

Vsed when no special respect is attributed to the object . 
Masculine. 

Honorific. 

1st P. 3$r dehhait chhalah’n 

2nd P. dehhait chhalah’n, 1 

3rd P. ^rr? dehhait chhaldh , 3 

Noil-Honorific. 

1st P. dehhait chhalah’n, 1 

2nd P. dehhait chhaldh, 2 

3rd P. ^ dehhait chhals 

(1) Other forms of the auxiliary Malah'tt, are chhaliai, 

chhaliaik. The forms TfWt chhaliau, chhaliauk, and 

TO chhalaW are also used, but only in the first person. 

(2) Other forms of the auxiliary are chhal?, iff* chhalai, 
chlal'hak, ssrftar chhal'hik. 

(4) Other forms of the auxiliary are chhalai, chhalaik, 
ehhalau, and ififfai chhalauk, 
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§ 137] 


Feminine. 

As explained under the head of the present tense, the Present Participle 
takes the form dekhait ’ in the feminine. Also, in the feminine, the 

form Malik , or ckkalih ’ is substituted for ckhaldh , of 

the 3rd person Honorific, and 2nd person non-Honorific, and the form tfftr 
ckkaV is substituted for ro cMa7 of the 3rd person non-Honorific. 

Fobm II. 

Used wken special respect is attributed to the object , 

Masculine. 

Honorific. 

f 

* 1st P. dekhait chhaliainh' 

2nd P. dekhait chhaliainh’,' 

3rd P. dekhait chhal’thdnh ’, } 

Non-llonorific. 

1st P. dekhait chhaliainh V 

2nd P. dekhait chhaVMnKf 

3rd P. dekhp.it chhalainKs 


(3) Another form of the auxiliary is chhaV think'. 


Feminine. 

As in the Present Tense, the present participle takes the feminine termi- 
nation °ftr-*\ In other respects the feminine of this form is the same as 
the masculine. 

Observe. — As in the present tense, the masculine termination 0 and 
the feminine termination °fn-^ of the present participle may optionally 
be omitted, E. g. dekhait Malah'fi or dekhai- 

chhahh'ft. The latter is the more usual form. 
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§ 138. 

3. Three tenses are formed from the Past Participle dekhal* 

a. The Past. 

“ I saw/' etc. 

Form I. 

Used when no special respect is attributed to the object . 
Masculine. 

Honorific , Hon- Honorific, 

1st P. ^33? dekh’lalin, 1 ^tsiasdekh’lah’n, 1 
2nd P. ^5T35 dektilah'n, 1 dektilah* 

3rd P. deklilanli , 3 dekhalafc 

(1) Other forms are dekhal , dekh'liai , dekhaliaik , 

dekh'lai dekh'laik, and dekJili. The forms 

dekh'liau, dckh'liauk, dekVlau , , dekJilauk , and 

dekh'liah' are also used, but only in the first person. 

(2) Other forms are t*$T^ dekh'le, dekh'lai , delclilahak , 

and twfNi dekh'lahik . 

(4) C C Other forms are twt dehal'kai , dekliaVkaik , 

dekhal'kaUj and dekhaV kauh 

Feminine. 

The following forms are substituted : — 

In (1), For dekhal ; dekhal.' 

In (2). For dekVlah\ W, or dekh'li’h'. 

Form II. 

when special respect is attributed to the object . 

Masculine. 

Honorific . Hon- Honorific, 

1st P. dekh’lainh’, 1 dekh’lainh’,‘ 

2nd P. dekh’lainh', 1 dekh'lahunh’ ,* 

3rd P. dekhal' thunk', 2 dekhal' kainK S 



§ 139 .] 


THE CONJUGATION OF A TRANSITIVE VERB. 


71 


(1) Another form is dekh'liainh\ 

(2) Another form is dekhaV think' . 

Feminine. 

The Feminine is the same as the Masculine. 

§139. bs The Perfect. 

“ I have seen”, etc. 

First Conjuoational Form. 

Formed by adding the third person present non-honor ific of the auxi- 
liary verb , as a suffix to the various forms of the past. 

Form I. 

Used when no special respect is attributed to the object. 
Masculine. 

Honorific. 

1st P. dekh’lah'h achh', 1 

2nd P. dekKlah'h achh 

3rd P. dekh'lanh ’ achh’, 3 

Non- Honorific. 

1st P. dekh'latin achh',' 

2nd P. dekh'lahachh’, 2 

3rd P. srHs dekh’lak achh’.* 

(1) Other forms are dckhal achh', vrfsv dekliliai aclih' , 

dekh'liaik achh dekh'lai achh', dekh'laik 

achh', and dekh'U achh'. The forms twftpff dekh'liau achh', 

ftg fq vf N i dekh'liauk achh', dckh'lau achh', trot* fcdckh- 

lank achh', and dekh'liaV achh', are also used hut only in the 

first person, 
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(2) Other forms are dekh'le aehh’, <rf$ dekh'lai achh’, 

dekh'lalak achh', tqrafta dekh'lahik achh'. 

(4) Other forms are dekhal'kai achh', dekhal ' - 

kaik achh’, dekhal’kau achh’, and fspsqfa Yjftf dekhal' kauk 

achh\ 


Feminine. 

The following forms are substituted : — 

In (1) For delchal ; dekhal\ 

In (2) For dekVlah; dekVUh\ or fT dekVUh\ 


Fobm II. 

Used when special respect is attributed to the object . 
Masculine. 

Honorific . 

^ * 

1st P. ^33rPf dekh'lainK achh', 

2nd P. dekh'lainK achh', 

3rd P. ^35T«rf*S dekhal' tMnK achh'. 

Hon- Honorific. 

1st P. dekh'lainK achh’, 

2nd P. dekKlahtinh' achh’, 

3rd P. dekhal’ kainK achh’. 

(1) Another form is Bjfif dekh’liainh’ achh', 

(3) Another form is ''srfe dekhaVthuiV achh\ 

Feminine. 

The Feminine is the same as the Masculine, 
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§ 140. Second Conjugational Form. 

Formed by adding tlie present tense of the auxiliary verb to an inflected 
form of the Past Participle . 

, Form I. 

Vsed when no special respect is attributed to the object, 
Masculine. 

Honorific. Non - Honorific. 

1st P. dekh'le chid,' ^s$l* ft dekh'le chid,' 

2nd P. ffST ft dekh'le chid,' ff dekh'le cldtah ,* 

3rd P. f fa dekh'le chhatli’, 3 3)ff dekh'le achKs 

(1) Other forms of the auxiliary may be substituted, as in the Present 
Tense, q. v . 

(2) Other forms of the auxiliary may be substituted, as in tine Present 
Tense, q. v. 

(4) Other forms of the auxiliary may be substituted, as in the Present 
Tense, q. v. 

Feminine. 

The Feminine is the same as the masculine, except that in the 2nd Per- 
son Non-Honorific the form an? dekh'le chkah is not used ; the form 
dekh'le chhah'ft or dekh'le ehhalin being substituted. 

Form II. 

Used when special respect is attributed to the object. 

Masculine. 

Honorific, 

1st P. Wfigf* dekh'le chhimnh ' / 

2nd P. dekh'le chhiainh', 1 

3rd P. ^igif dekh’le chhathdnh’, 3 
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Non- Honorific, 


1st P. fljitfa dekh'le chhiainh 

2nd P. dekh’lS chhahmh ’/ 

3rd P. dekh’le chhainh’J 

(3) As in the Present, another form of the auxiliary is 
chhathinh\ 


Feminine. 

The Feminine is the same as the masculine. 

§ 141. c. The Plupeefect. 

“I had seen,” etc. 

Foem I. 

Used when no special respect is attributed to the object. 
Masculine. 


Honorific. 

1st P. gjpsry dekh'le chhalaKn / 
2nd P. dekh'le chhalah’h, 1 

3rd P. ^gif dekh’lS chhaldh ’, 3 


Non-Honorific. 

1st P. fgw dekh'le chhalah'n, 1 

2nd P. tigir* fsmj dekh'le chhaldh, 2 
3rd P. ^ggf dekh’le chhalS 

(1) Other forms of the auxiliary may he substituted as in the Imper- 
fect Tense, q. v, 
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§ m 

(2) Other forms of the auxiliary may be substituted as in the Imper- 
fect Tense, q. v. 

(4) Other forms of the auxiliary may be substituted as in the Imper- 
fect Tense. v. 

Feminine. 

In the Feminine the following forms are substituted. — 

In(2&3). For WTV deklile chhalah ; dekh'le 

chhallK , or deklile chlaliH. The remaining forms are common 

to both genders. 

In (4). For ^ dekh'le dial j deklile chhaV . 

Form II. 

Used when special respect is attributed to tie object . 

Masculine. 

Honorific . 

1st P. ^gif gjfcrcf*? dekh'le chhaliainh' , l 
2nd P. iftrefrs deklile chhaliainh’ 

3rd P. ^jif dekh'le chhal' thunk * , 3 

Non- Honorific. 

ist p. wr dekh'le chhaliainh 

2nd P. dekh’le chhal’ hunk', 3 

3rd P. dekh’le chhalainh 

(3) Another form is dekh'le chhal'tldnh'. 

Feminine. 

The Feminine is the same as the masculine. 
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§ 142 . Participles — Declinable. 

Adjective Participles. 

Present, ‘seeing’. 

Masculine. 

dekhait. 

Feminine. 

^fci dekhait \ 

Past, ‘seen’. 

Masculine. 

W^f, dekhal) or dekhal bhel 

Feminine. 

wf%, dekhal\ or dekhal hhd\ 

§ 1 43. Paiticiples— Indeclinable. 

Conjunctive Participles. 

‘seeing’, ‘having seen*. 

dekhikd, tfiglf dekhikdi , , dekhikaika, 

Adverbial Participles. 

SfiRfii dekhitali n, ‘on seeing’, ‘in the act of seeing’. 

§ 144. Precative or Respectful Forms. 

1. Respectful Imperative. 

dekhal jdy and sinft dekhal jao, ‘be yon,’ or 
*ye pleased to see’. 
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2. Respectful Future. 

5TTOT dekhal jdet, or JITOHl dekhal jaet'ga, ‘you 
will see,’ or ‘will be pleased to see’. 

3. MiId Imperative. 

dekhiha, ‘see you’, or ‘see ye’. 

Infinitive or Verbal Noun. 

§ 145. dekhal \ ‘to sec. 


CHAPTER N. 

TIIE INT1UNSITIVE VERB. 

§ 140. Theoretically speaking, ns already pointed out, the Neuter Verb 
should he wanting in all those tense-forms, which in the Transitive Verb 
fall under Form II ; i.e. those in which special respect is attributed to the 
object. Such, however, is not altogether the case, for the Neuter Verb, while 
affecting most of the tense-forms of Form I, also indulges pretty freely in 
those of Form II. What tense forms it uses and what it discards will be 
learned from the following paradigms. 

§ 147. The conjugation of the Past Tense, in the Neuter Verb, differs in 
many respects from that of the same tense in the Verb Transitive, and 
should be noted. 

In the Transitive Verb there are two conjugational forms of the Perfect 
Tense. In the Neuter Verb there is only one. It is formed by subjoining the 
word achh\ to the conjugated Past Tense. Only one or two inflexions 
of the second conjugational form are used in the 2nd person non-honorific, 

§ 148. The verb ipnr stital f to sleep’, is an example of a verb whose 
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tS 149 


root-vowel (3i €) is long. When such a vowel is a * i i or it is liablo 
to be shortened in certain cases. 


viz. It is shortened 

(1) If it is followed in the same word by another long vowel or diphthong. 
Example, wUwtow. The only exceptions to this are certain forms of the 
first and second persons of the Prospective Conditional and the Imperative, 
and the anomalous Future form suttga. 

(2) If it is followed in the same word by three syllables, any of which 

contains either the vowel \ i, or the vowel 3 u. Example, sutiah\ 

It neither of these vowels follows, the root- vowel may be long or short, 
Example, sutakalc , or sutahak 

(3) If it be followed in the same word by any number of syllables more 
than three. Example, sutabahak : but ijcTff sutahak, where only 
three syllables, none ot which contains either \ i or ^ w, follow the root- vowel 
^ M. 

(4) Also in the Mild Imperative, the vowel is shortened in spite of the 
foregoing rules. Thus:— 

ffcf? sutiha , ‘be pleased to sleep’. 


Model verb sutab, ‘to sleep’. 

§ 149. Hoot ‘sleep’. 

Present Participle ... sutait, C slceping > . 
Past Participle sited , ‘slept’. 


* There is a considerable diversity of custom with regard to the shorten- 
ing of d. Some speakers shorten it as often as i i or ti arc shortened. 
Others always keep it lengthened ; and others again only keep it lengthened 
when ifT ft is the root-vowel of an Active or Causal Verb, which has been 
lengthened from the radical ^ a of a Neuter Verb, as will be seen later on. 
An example of the last case is the *it in *TO mdrab, ‘to kill’, which is the 
Active form of the Neuter Verb to mrab, ‘to die’. This last custom is 
probably the most correct of the three, 
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§ 150. 1. Pour tenses are formed from the root, ^cT mt. 

a. The Prospective Conditional or Simple Present. 

‘(If) I see’, ‘I see’, etc. 

Honorific, Non- Honorific, 

1st P. mftsut/,' qtft&iiu,' 

2nd P. suit, 1 sutah; 

3rd P. sutath V sutau. 4 

(1) Other forms are fM sutiai, and sutiaik. The forms fftrsft 

sutiaUj sutiaulCj and ^fq'N'ss sutiali are also used, but only in the 

first person. The form sutiainV k also used, hut only in tho 

first and second persons Honorific. 

(2) Other forms arc sufhunh \ sutahah , and 

SUtahik, 

(3) Another form is sut'tMnli \ 

(4) Another form is sutainh\ 

The Feminine is as the masculine, except that in the second person 
Non-Honorific the form sfitah, is not used, the form ^<rf¥ sutaJin or 
sutaJin being used instead. 

§ 151. b. Tiie Future. 

*1 shall or will sleep’, etc. 

Masculine. 

Honorific . Non-Honorific. 

1st P. sutab; sutab; 

2nd P. sutaff; ^rnr* aid bah; 

3rd P, Wftt™ sut'tdh; ?g$T?r sutat 4 

(1) Other forms arc sut'bai, sutiaik, suftiai, 

sut’tiaik, sutitah’ii. The form sut'lainh' is used only in 
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the first and second person Honorific. The forms sut'bau, grpffa 

sut' bank, gofavl sut'tiau, suftiaujc, gfirwt sutiau, gfinifa sutiauk, 

sutiah', and iJcftiT suliga, are also used, but only in the first person. 

(2) Other forms are guV sut'be, gnroi sut'bahak, and guNffaj 
sufbakik. 

(3) Other forms are sut’ think', and sut'tMnh'. 

(4) Other forms are sut'tainh', grrrfl sut'tau, ^ereft^f sut' t auk, 

ggt sut'tai, girt si sut'taik. 

In the Feminine the following forms are substituted. 

For (2), grrffif sut'bah’H. 


For (3), grafts sut'tih, or gcrfirf? sut' till. 

For (4), fp-rfa sutat’, 

• 

Note. That to all the above forms, with the exception of ijrftR s&tiga, 
the termination R ga, can optionally be added. In this syllable the inhe- 
rent Nf a, is pronounced. E. g. gjfN sAtab, or gjTVJT s&tab’ga. 

§ 152. c. The Imperative. 


‘Let me sleep,’ ‘Sleep thou,’ etc. 
Masculine. 


Honorific. 

1st P. SUtti, 1 
2nd P. ug sulu 
3rd P. sutat/i 1 , 3 


Non-Honorific. 
sutu ,* 

UJT? sutah, 2 
5*^ sutau.* 


(I) Other forms gfnt* sutiai, gfirffai sutiaik, gftret' sutiau, ffcrvfa su- 
tiauk, and gfavn? sutiah'. The forms gWifa sutiainh', and gfinftf’? su- 
tiaunlC , are also used but only in the first person and second person Hono- 
rific. 


(2) Other forms are 8ut'hfinh\ swtf, sfitahak, and 

sut-ahik . 

(%) Another form is sut'thfiiili. 
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The Feminine is as the masculine, except that in the feminine of the 
second person Noil-Honorific the form Mali , is not used ; the form 
s&tah'n or Matin being used instead, 

§ 153. d. The Introspective Condi honai,. 

Mf I had slept, Veto. 

Masculine. 


Honorific. 

1st P. sutua/ih,' 

2nd P. sulitalih 

.3rd P. sfiitffa sutitatli ’, 3 


Hon- Honorific. 

SUtitfllihy 

if sutitahf 2 
sutmV 


(1) Other forms are sutitiai , fftfftrfo sntitiaik. The forms 

ffHfcT 3 ^ sutitiau , sutilianh , and mlitahf arc also used hut 

only in the first person. The form sulUiainJi is used in the 

first person and second person Honorific. 

(2) Other forms are ^fcT?f suiile, Milahinlt, suti- 

talialc , gfacpffa sutiiaHk , 

(3) Other forms are sutitathinh' , and sutila- 

thunh\ 

(4) Other forms are ihtitai , sut italic } ^faert sufitau , 

eft^f sutitaulc, and sulitainli , 

The Feminine is as the masculine, cxcent that in the second person 
Non-Honorific the form sutilah is not used ; the form gfaerff 

Mi tali' n or Mitali'n being used instead. 

K 
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§ 151 2. Two tenses are formed from the present participle qffa sutait . 
a . The Piiesent. 

‘1 sleep*, or ‘am sleeping*, etc. , 

Masculine. 

Honorific . Hon- Honorific . 

1st P. i?Nt ift sutait chlu, 1 ftrr sutait chlii, ' 

2nd P. itl Wt sutait chU, 1 itl sutait chhah, 2 

3rd P. its ffa sutait chhath’, 1 its sutait achh'.' 

(1) Other forms are qnq 1%$ sutait chhiai, and qt?T sutait chhi- 

aik . The forms qHH Iwr sutait Mian, qtq fWfaft sutait clihiauk , and 
tjHcT fww sutait chlii ali are also used, but only in the first person. The 
form qffcr sutait chhiainli is used in the first person and second 

person Honorific. 

(2) Other forms are qtrf if sutait Me , qq<T t* sutait Mai , qqq 

sutait chhahak , qifa chhahik , and qtq 

chhaMnli. 

(3) Other forms are qlfa *m//**7 MaihinlC, and qtef 

sutait chhaMnli 7 . 

(1) Other forms are qlfa t cJW, f^rf #3t chit aik, qqn 

swtoV chliau, qHH sutait chhauk y and qt<T Sf^f sutait chhainh 

Feminine. 

The Feminine is 'the same as the masculine, except that the feminine 
form of the Present Participle, q^fq sutait is used instead of the masculine 
?rff7T sutait, E. g, q^fq sft sutait ’ cM?, instead of qqq sft 
The form qtfq W sutait 7 chhah (which lftight be expected as the 2nd 
person Non-Honorific) is not used, and in its place is used qffq sutait ' 

chhah* n or qtfq chhah 7 n. 

Note, In the above forms, when masculine, the final °q -t of the present 
participle may be, and usually is omitted, The Participle and auxiliary 
then form one word. E. g. qtq sutait Mi, or qt# sutaichhi. Similarly, 
when feminine the final °fq of the participle may be omitted. E. g. qtfq 
$ sutait' Mi, or qMt sutaichhi. 



§§ 155-56.] 
§ 155. 


THE INTRANSITIVE VET! II. 


83 


A. The Imperfect. 

Honorific. Non-Honorific. 

1 st P. ftc! $513? sutait chhalalih' gt?r $5T3? sutait chhalalih,' 

2nd P. gfhl $513? sutait chhalalih, ' gtcf $5fi$ sutait chhaldh, 1 
3rd P. $5rni sutait chhaldh , 3 $5i sutait chhal. 4 

(1) Other forms are sutait chhaliai , anti sutait 

chkaUaik. The forms sutait chhaliau , *j^cf wf<HT3i sutait 

chhaliauk , ami sutait chhalialC are also used, hut only in the 

first person. The form <grfrT sutait chhaliainli is used in the first 

person and second person Honorific. 

(2) Other forms are wt* sutait clihati , sutait cJtJtalai , 

«/fa/7 chhaVhak , swfa/7 chhaVhik , and #cf 

$ m fa// chliaVh unfi . 

(fi) Other forms are sutait chhaVthinh \ and 

s?/fa/Y ckliaT tlmnli' . 

(4) Other forms are $<t tfwfa// chhalai , f t?T M-fo// clihalaik , 

.wfa/7 chhal au , 6* //fa/7 ckhnlauk , and $wfa*7 

ehhalaink\ 


For I NT XE. 

The Fkmimni; is the same as the masculine, except that the feminine 
form of the Present Participle ftf?r is used. E. g. ^fa/7’ 

chhalalih. The forms for the fil’d Person Honorific and the 2nd Person 
Non-Honorific, are Mfa?7’ ckhalth , and itfa *#/«!/' 

chhaliti instead of wfa// chhaldh. The form sutait 

chhaV is substituted for ^?r sutait chhal, in the 3rd Person N 011 - 

* 

Honorific. 

Note. As in the present tense the masculine termination ° n-t, and the 
feminine termination °f<T-£’ of the present participle may optionally be ornjt" 
tcil. -E. g. flit* *1* sutait chh(iM% or " n, '“ 

1 is the more usual form. 
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^6. Three tenses are formed from the Past Participle !jjp?r sfital, 
a . The Past. 

Masculine. 


Honorific. 

1st 1\ sutlatih; 
2nd P. si m&mt'lah'n ,* 
3rd P. 


Non- Honorific. 
suilalih, 1 
Icf^TTl suildhfi 
gjSW silted i 


(1) Other forms are ;pM sul'liai, and mt’liaik. The form 

sut'liali is also used, but only in the first person, sut'li- 

ainh is used in the first person and second person Honorific. 

(2) Other forms are sut'lr, sut'lai, sut’MaJc, gjpj- 

sut'lahijc, and sut'lahunlt’. 

(3) Other forms are sut'lanh', sutal'thinli , and 

sutaVtlmnJi'. 

(4) Other forms are fleft sut’lai, sut'laik , sut'lau, 

sut'lauk, and sut'lainh'. 

In the Feminine the following forms are substituted. 

For 2*3, WcratY gut'Uh, or wrrsftf? sut’Wi 
For 4, outaV. 


§ 137 b . The Pkjifect. 


‘I have slept’, etc 
Masculine 

Honorific. 

1st P. suilalih achli 1 


2nd P. gcrasr^if^ sut’leilih achli, 1 
3rd P. lersn’s srfif suilali achli * 


Non- Honorific, 

1st P. suflalih achli, 1 

2nd P. gw? sut'ldh achli,’ 1 


3rd P. srff sut'lak achli / 
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1. Other forms are sufliai ac1ih\ ^crfaqcfi m liaik 

achh'. The form sut'liah' achh' is also used, but only in the 

first person. vfk sut'liainh' achh' is used in the first person and 

second person Honorific. 

2. Other forms are $<T«f ^ sut'le ckhalt , «f/7* ehhahak , 

IfT^f wfta swZ7£ chhahik , «wZ7£ chhahunh \ 

sut'laliak achh', *rf% sut'lahik achh', and sut'lahunh ' 

achh \ 

3. Other forms are *rf$ sut'lank ' 

V think' achh and Wftsr^f 5 ? sutaVtMnti achh'. 

4. Other forms are sut'lai achh', si^’ZaiA’ oc////,\ 

sut'lau achh', fcfsfN ’Sfftg sut'lauh achh ' and swZ’- 

ZazWi’ acM\ 

In the Feminine the following forms are substituted. 

For 2 & 3, ^tnsfte swZ7?A or swZ7?7*’ . 

§ 158. c. The Pluperfect. 

T had slept/ etc. 

Masculine. 

Honorific. Non- Honorific . 

1st P. ^rsf sut'le chhalali ft , 1 $ciC ^%sude chhalah'n, 1 
2nd P. sude chhalaKn ,* s?i%" Wfe chhalali , 3 

3rd P. lcf%* swZ’fe chhaldhf 53 %* ^ std’fe cAAa/. 4 

(1) Other forms are ^clif wftrc swZ7e chhaliai , and s?^ r - 

Zc chhaliaik. 

(2) Other forms are ^cp?f ^ $*4Z7£ Male , $wZ7£ clihalSi, 

^pp«f mZ7£ chhal'hah , $mZ7£ chhal'hik. 

(3) Other forms arc swZ7c MaT think' and f cf*r 

sut'le chhaV tliunh ' . 

(4) Other forms are $<r?f clihalai , fcfif s?fZ7e chhalaik , 

5WT $«Z7£ chhalau, and stfZ7f chJmlauk , 
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In tlie Feminine the following forms are substituted. 

For 2 & 3, mt'le cJihaUh , or wsftfV sufle Malik.' 

For 4, sut'le chhaV. 

§ 159. I. Participles— Definable. 

Adjective Participles. 

Present, ‘sleeping*. 

Masculine. Feminine. 

sutrtit 

sutait\ 

Past, ‘slept’. 

M ANCUTJN E . FeM ININE. 

33*1 sutal. tutted'. 

§ 160. Participles— Indeclinable. 

Conjunct ive P artic iples. 

‘sleeping’, ‘having slept’. 

Mfm silt' kd, Htti kdi, silt' kaikd. 

Adverbial Participles. 

wffffift sutitalih , ‘on sleeping/ ‘in the act of sleeping’. 

§ 161. Precative or Respectful Forms. 

1. Respectful Imperative. 

srra svtaljdy , and siitaljao, ‘be you’, or 

‘ye pleased to sleep’. 

2. Respectful Future. 

33W 3TT33 siital jdet, or ^*1 srnpw silted jacl'ya, ‘you tv ill 
sleep’, or ‘will be pleased to sleep’. 
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Mrr.n Impehvtivk. 

sutilui , ‘sleep you’ or ‘sleep ye’. 

<§ 162. Infinitive or Verbal Noun , 
. 5 utab. 


CHAPTER XI. 

Observations os the foregoing. 

§1G3. Attentive consideration of the foregoing shews that the conjuga- 
tional forms range themselves under one of two great classes according as 
the object of the verb is Honorific or Noil-Honorific, It liuif indeed bo 
said that there are two distinct conjugations, — one in which the object is 
Non-Honoritic, and another in which it is Honorific. 

§101. In order to make this plain, I hero give the more usual mascu- 
line terminations of each conjugation, separately in a tabular form. 



That in* which the object is Non-Honorifie (including the conjugation of Intransitive Verbs). 
(1) Tenses formed from the root dekh . 



The sign signifies that the final vowel of <?i is omitted before the termination. 
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Charter XII. 

VERBS WITH ROOTS ENDING IN VOWELS. 

§ 1G5. Tho roots of belli tho verbs just conjugated end in consonants. 
When the root ends in a vowel some slight difficulties occur, which require 
to be noted, I therefore give two examples of such verbs, not conjugating 
them fully, but giving, of one the first and third persons singular of the non- 
lionorilic first form, and of the other a fuller conjugation : noting at the 
same time any irregularities which may occur iu the other forms. 

I shall first give an example of a root ending in a vowel other than *fT d. 
These verbs arc nearly regular. 

§ 1GG. Example of a root ending in a vowel other than d. 
Model veeb Dm mb “to sew”. 

Principal Parts. 

Root, ft; si, “sew,” 

Present Participle, Di^ft skit , or Dr3fT siut, “sewing”, 

Past Participle, Dmr ski, or Draq md, “sewn.” 

Fust Foum. ‘Non-Honomfic. 

1st. Person. 3rd. Person, 

Prospective Conditional, 

fat «*, fWf mu. 


Note.— In the optional forms the letter <r b is inserted as follows. 
Some writers use \ v instead of yj). In pronunciation, however, the sound 
is something between b and v. 

1st Person. siliaifk), sibianft), fofiro sibiaV. 

2nd Person. Non-EonoHfic. finrs s Mali, fores vibhaJc, sib } - 
llk s sibhunh\ 
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3rd Person. Honorific , or swfA’, «6'- 

lhmh\ Non- Honorific , foipf sibainh\ 

Future. 

sj'afi, ftRcT or faScT s/w*. 

Note. In the 1st. Person instead of the forms siabaifl), the 

forms sibai(k) may optionally be used. The form fcKW diati is 

seldom used. 


Imperative. 


sin, siau. 

Optional forms of the 1 st Person are, sitiaifk), 

sitiau(k), faftr*!? sitiali\ and fafcl§f% siliainJi\ in all of which the letter 
t has been inserted. 

2nd Person. Non-llonorific , Optional forms are ftfci sil } nil'- 

halcfi % ffifta sit'hik, and siffo'inli . 

3rd Person. Honorific , Tlie form for this person is sudhunh . 

Retrospective Conditional, 

T r»rmiil <mf.e this tense in full 

Hon- Honorific, 

As in the Honorific . 

swteA, or •?//«/«, 

fatir siait, 

Past, 

1st P. sialah'u, or ftt3*sf5£ mihih’n. 

3rd P. or 




1st P. 


Honorific. 

( falcfs: siilah’h, or 
sitah’n, 


2nd P' As in the Is/, P.j 
( siitath’ or 


3rd P. 


{faclfa sitatfi, 



1)2 VERMS WITH HOOTS ENDING IN TOWELS. [§ 107. 

The other tenses do not require explanation, being pcrlectly regular, 
and presenting no difficulty.* 

§ 107. Example of a root knot no in long a. 

Model verb. irre«r pdeb “to obtain.” 

Principal Parts. 

Root, ... ... RT pd, “obtain.” 

Present Participle, q|ci pavait, or m xspdit, “obtaining”. 
Past Participle, HT^fN padl, or q^sr pdel “obtained.” 

In order to show the conjugation of this class of verbs clearly, I de- 
cline it throughout in the iirst conjugation^ fur in. I omit the first 
Person uon-Honorilic, and the 2nd Person Honorific, as they are the same 
in form as the 1st Person Honorific. Note, however, that as usual, certain 
optional forms are wanting in the 2nd Person Honorific. 

Prospective Conditional. 



Honorific. 

Non- Honor ijh 

1st P. 

HTfc j 'Odd, 


2nd P. 

— 

rr’S pdbalt * f 

3rd P. 

TTRf^I pdbatti,* f 
Optional forms. 

qtt patau . 4 


(1) paiai(k) 9 Nt (m)paiau{k), ffog paiah'. 


* Other examples are c final, “to drip”. 1. Imperative ^ chubu ; 
2. Fut. chiUb or chuab ; 13. Do. dibit or ^<T chitat ; Past 
Part. chuil, or chual. *fa$dhoeb, u to wash”. 1. Imperative 
>ffa dhobu ; 1. Fut. vfty&dJtOeb or dhoab; 3. do. ^cf dhott, or iffaRT 
dhoat \ Past Part. dhoel or Mfasf dhoal Generally speaking ^ l or 
3 ® may optionally be inserted between concurrent vowels. 

•fin this and all similar eases, ^ t> is written by some for N b. See § 1GG. 
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§ 167.] 

(2) tf? paih, tN’Stfi paiahak, Shifts paialiik. 

The second conjugational forms arc 
(1) ^vfapaiainh', (2) fo#? paiaMnh', (■)) tjwfa pailMnh'. 

():) qwtfi? pabaunli. 

Future. 

1st P. irrew pdtb,' 

2nd P. ihv paibah* 

3rd P. tfclTC paitdh, or fitnv pautdh , 3 tri^r part, or HTsfa pdoV 

Optional forms. 

(1) Wfa) paihai(1c), paihau(k), paitiai(lc) qfcnft(qi) 

paitiau(k ), Jhffa paiau(k), paiah'n, qcnf paitaVn, qriq p&ija. 

(2) ft* paibe <hrfqi paib'halc, faffor paib'hik. 

(4) W(qf) paUai(k) ) paitau(k), 

The second conjugational forms are 

(1) life paibainh (2) qqjfp? paib'hunh\ (3) q^Pf paitMnh \ 
paitainli. 

In all the above forms nrhf aut may be substituted for Off nit through- 
out; as vtfakpautiai, pautainh\ &c. 

Imperative. 

1st, P. mss pdtV 

2nd. P, pdbah'f* 

3rd, P, meg pdbath'S* patau* 

Optional forms, as in the Prospective Conditional. 
Retrospective Conditional. 

1st P. XffOB paitah’n,’ - 

2nd P. WS pnitnh, 1 

3rd P. paitatli ’’ qfcT pavaiV 


*In this and all similar cases, ^ v is written by some for q b, See § 100. 
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Optional forms. 

(1) !H %%'$) paitiai(h), qftreH^i) paitiau(k), fos? paitah\ 

(2) paite, tcTf H pait'hak, qq# fapail'hik. 

(4) paitai (k), qfffa petit an (Jc ) . 

The 2nd. conjugation! forms are, 

(1) qfHqpf paitiainh\ (2) qcf^Pf pait'hunti, (3) ^cT^f paifllt&nh', 
paitainh\ 

For fa petit, iffa pant orqfq?r pavit may be used throughout ; thus 
p nut alt ii, pavitah'n, &c. 

The Present and Imperfect arc regular and do not require comment. 

Fast. 

1st P .xfongpaulah'n,' 

2nd . P. tTFT? paulah \* 

3rd P. paulanh’, 3 irm paulak . 4 

Optional forms 

(1) <TTNt npadl, xfiftre Ofi) prtuliai(k), tfftfa) pmilai(k), pauli, fyc. 

(2) xfrif panic, q*tlf paulai, pauVJtak, <j*e, 

(4) qi nAfa) pauFkai(k) f qNf^qf) pauVkau(Jc), 

In older Maithili poetry we sometimes find pail instead of qt paul, 
but this never occurs nowadays : thus ihrei pailah'n, &c. The verb ^Tqq 
avb, “to come,” however, still makes its 3rd P. Non- Hon, ’srTq^ del instead 
of qrqfa ddl. 


Ferfect. 

iftpaule chin, or pmdah’n nchh'. 

Fluperfect. 

q^* tkpaule chhalah'h 

Note. It is important to note the conjugation of qrq^ pdeb carefully ; 
as it is the model of a large class of verbs, principally actives and eausals. 

The explanation of the seeming irregularities in the conjugation of qTq*f 
pdeb is this. As explained in § 16G, the letter ^ v (or ^ b) may be inserted 
after the final vowel of the root, before all vowel terminations. In the case of 
qT pa this is generally done, and hence we get a root qTqjmy which forms the 
real conjugational base. The rules in § 143 fur the shortening oi the lung 
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vowel of tho root apply iii this conjugation. Before IT t ami <sr l, immediately 
following, this q is liable to bo changed to ft <5, which 6 it may be stated hero 
is pronounced short, which accounts for the forms qrftvr pddl and qTftn 
pAdt, in which tho 6. remains long in spite of § 148. 1, according to which 
if o was a long vowel we should expect qffa paol, and qft?r jmt. When, 
however, the ut & is shortened to q a under § 148.2 or 3, this latter coalesces 
with a following ft d, and the two together become tho diphthong ft an. 
Thus wc get, in order, for the 1st. sing. Past paD’lah'u,w\>^ 

padlak'n and finally 

The forms containing § pai, are those in which the euphonic letter q v 
(or q b) has not been inserted. In those the d of the root is first short- 
ened under § 148.2 or 3, and then, combining with a following ^ i, forms q ai. 
Thus 1st Ketro. Conditional is qT + pa + italic ; then (§ 118) q + 

pa + itah n , then finally qc paitali n. In the Future and Past an 
* i has been inserted first for the sake of euphony. In the Retrospective 
Conditional this has not been necessary. 

Hero it must be noted that the q e and Tt d, which wc find in the con- 
jugation of verbs with vocalic roots, arc always pronounced short, and do not 
affect a preceding long vowel. They will, hence, always hereafter be marked 
short j thus e, 6. 


Chapter XIII. 

THE PASSIVE VOICE. 

§ 108. As in other Neo- Aryan languages the Passive voice is formed by 
subjoining the conjugated verb ^Tqq jdeb “to go”, to the past participle. 
This participl c is liable to inflection as to gender, in which respect it agrees 
with the subject of the verb, but in other respects it remains unaltered. 
Thus fqrer 5fjqq delchal jdeb means “to be seen.” 

§ 109, It is needless therefore to conjugate the passive verb through- 
out. As however jdeb is irregular in some of its forms, I hero con jugate* 
it in its more usual tenses. 

§ 170. v&jdeb “ to go”, 

Eoot, sit jd. 

Present Participle, 3 Trsmjitit. 

Past Participle, jfa if cl. 
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Prospective Conditional. 

Honorific . 

Non* Honorific, 

1st. P. W[$ jdi, 

— 

2nd. P. — 

viTZjdh, 

3rd P. snf kjdili 1 , 

*ft\jatau. 

Future. 

1st. P. m&njdib, 

— 

2nd. P. 

§W%jaibah, 

3rd. P.4?c wtjaitdh, 

mas jdit. 

Imperative. 

1st. P. 


2nd. P. 

m'njdh, 

3rd. P. 3TTV jdth\ 

5^ jatau. 

Retrospective Conditional. 

1st. P. 3f?T Hjaitah'n, 


2nd. P. 

wr$jaitah\ 

3rd. P. smf ''njaitatli, 

WSSjdit. 

Present. srnfrT ft jdit chM , 

fyc. 

Imperfect, smrci jdit c/thalah’n, fie, 

Past. 

1st. P. i t/ela/i’n, 


2nd. P. 

ifar? giidh, 

3rd. P. Jf5TT? gclah, 

iN gd, 

Perfect, jras nff g'dali'h 

achli , (j'c. 

Pluperfect, ifa fsrsf gd chhalah'n, $c. 
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Chapter XIV. 

IRREGULAR VERBS. 

§ 171. Besides *tv&jaeb, already conjugated, I have noted the follow- 
ing important verbs as irregular. 

karab, “to do”, 

cl hared, “to seize”, “place”. 

deb, “to come’’, 

deb, “to give”, 

leb, “to take”, 

Tfapr hod, ‘ ‘to become’ ’ , 

marnb, “to die”. 

It is not necessary to conjugate them throughout, and the following ta- 
bles, showing their principal parts, must suffice. 

§ 172. a. karab, “to do”. 

Present Participle, karait, 

Past Participle, qfo kail, 

1st. P. Honorific Past, qhr® ham kailah’h, 

3rd. P. Non-Honorific Past, 3ft o kailak. 

Note also the conjunctive participle 4l*nr kaikah’n, or qpf 
kuh'ii, “having done”. 

b. dhnrab “to seize”, “place”, is conjugated exactly like karab, 
“to do”, only substituting 3 dh for ^ A throughout. 

§ 173. deb, “to come”. 

Present Participle, avail, 

Past Participle, del, 

3rd. P. Non-Honorific Past, 3ft 3rrew o dll. 
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§174, a. ^deb ," to give”. 

Present Participle, f?r dait, 

Past Participle, ^ del, 

1st. P. Honorific Past, ^ ham del. 

delah'h is seldom used) 
3rd. P. Non-Honorific Past, o delak. 

Note, that the 2nd person Non-Honorific Imperative, is ^ dal , and not 
deal ; also dalalc , dahiJc. 

b. lei “to take”, is conjugated exactly like fw deb , “to give”, only 
substituting ^ l for ^ d throughout. 

Note that the 2nd Person Non-Honorific Imperative is sn? lah, and 
not #<sn? leal ; also lahajc y and lalik. 

§ 175. ins marcib , “to die” 

Present Part., ^ muit, or mar ait. 

Past Part., muil, or tot mural, 

1st P. Hon. Pros. Cond., tnari, 

„ Future, to moral. 

„ Imperative, jt?£ maru, 

„ Retrosp. Cond., gw® muitah'n , or Jrfaras maritah'h, 

„ Present, *?*ci mar ait ehhi. 

„ Past, muilah'n, or tow mar' lah' n. 

Adverbial Participle, gwfif muitah'n. 

§ 176. Tfa«r hoeb, or haib, “to become,” 

Present Part., hdait, or vfaRf hoit. 

Past Part., ifa bhel. 



§§ 177—78.] THE FORMATION OF ACTIVE AND CAUSAL VEBBS. 99 

1st . Hon. Pros. Cond., hoi. 

„ Future, haib, (N. B. The form Ttt* bot ( ja 

is not used.) 

„ Imperative, Tfai hud 

„ Retrospect Cond., Tfadr hoitah'n. 

„ Present, eft hoait chhi, or Ttw hoit chlu. 

„ Past, bhelah’h. 

„ Perfect, ifa ft bhel chhi , or ifair wff bltela/ih 

achli. 

Conjunctive participle, h him ha, bliai kCd. 

Adverbial participle, TtjcfPf hoitah'n. 


Chapter XV. 

THE FORMATION OF ACTIVE AND CAUSAL VERBS. 

§ 177. As in other Oauilian languages the neuter verb in Maithili can 
be made active, and the active verb, causal. 

§ 178. The active verb is generally formed by adding ° stTC dv to the 
root, and the causal 0 m vdv, but there are many exceptions. The roots 
thus formed arc then conjugated like the root p&v, the optional form ol 
the root mpd, ‘obtain’. See § 107. Note, 

The following are examples of the regular adoption of the rule. 

Neuter. Active. Causal. 

uthab, to rise, 331^ uthaeb, to raise, uth’vdeb, 

to cause to rise. 
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girab, to fall, fircriVW girdeb, to fell, fircsTV* gir'vdtb, 

to cause to fell. 

charhab, to ascend, tnpPCT charhdeb , charh’vdeb. 

pakab to ripen, pakdeb, thirty pak'imb. 

«n>R bajab, to sound, to speak, gajnnr bajaeb, baj’vdeb. 

lagab, to be applied, lagaeb, qjRWPf lag'vdeb. 
fil mi pigh' lab, to melt, fugsrptw pigh’ldeb, ftwi vm*pighal'vdeb 

<si<T%«l laflcab, to hang, htssrum lat'kdib, 5 t 2 TO 7 latak’vdeb • 

« 

§ 179. Monosyllabic roots containing a long vowel, generally shorten 
it in the active and causal forms ; but unlike Hindi, the gam diphthongs 
° q-e, and 0 are not shortened to their simple vowels 0 *-/, and ° 
respectively ; they are, instead pronounced short, like e, &d: thus 

Neutee. Active. Causal. 

WlflW j&gaby to be awake, mnv&jagdeb, suitor jagvdeh. 

bdjabj to speak, bdjaeb , <^4 nw bafvdtb. 

tffanr bhijab, to be wet, ftsr X^fbhijdeb, b/rijvdrt. 

gldmab, to go round, gliumdeb , ghum'vdtb. 

But 

gfcnr dolab, to be shaken, doldeb . , gfagnig ddl'vdib. 

letab, to lie down, itercg letdeb, M3W4 Ut'vaeb. 

Note, that, unlike Hindi, monosyllabic roots, consisting of a consonant 
and a long vowel, do not form actives in °^t M> or causals in 0 ^T-Z’t'dL 

§ 180. The following are examples of monosyllabic roots of active verbs, 
which become doubly active and causal. 
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Active. Doubly Active, Causal, 

deb, to give, ftHTCT diaitb, diavdib. 

Ct? tev&dhddeb or) 

Vteldhab, towasb, pfamn **«»«. 

(fw uspideb or 1 , 

ffapf piab, to drink, | ^ J ftRTO piavdeb. 

sikhab, to learn, ftnam sikhdib, sikh'vaeb. 

Note also hero, 

fsp&jiab, to live, fmv&jideb, fm?W* jiavdeb. 

§ 181. Many neuter verbs with a short vowel in tho root simply leng- 
then it to form the active, and form the causal regularly with 0 3T -vd ; thus, 
Neuter. Active. Causal. 

TO kntab, to be cut, «GT zuMtab, Icat'vaeb. 

jT 3 «f gar ah , to be buried, 3IT3^ gdrab , «'?'! garvaeb. 

TO marab, to die, rnarab, marvaib. 

Wanting in*TW pdlab, to rear, iTWTCW pal'vdvb. 

Wanting srr^T Iddab, to load, 3K4K* lad’vdeb. 

*pi 3 j khulab, to be open, igfamkholab, <gMl^ khol'vdib. 

§ 182. The following are irregular. 

Neuter. Active. Causal. 

chku tab, to go off, chhorub , chhdrvdeb. 

0\ 

ZZ1 ttitab, to be broken, eft^? tor ah, TONE* tdfvdeb. 

TO phatab, to be rent, HJT?* pharab, phar vatb. 

atab, to be stopped, sr?T^ ardeb , ar v<itb. 
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[to be sold, bechab, ihRUCW bkh'vdtib. 
b, ) 


fspR 6ikab, or 
flllWM bikdeb, 

rahab, to remain, rdkhab, rakh’vdeb. 

§ 183. Amongst others, the following verb takes the causal form, but 
does not use it in a causal, but only in an active sense ; the Causal form 
thus becomes an optional form of the Active. 


Simple verb, 


Actite. 


qr* * kahab , to say, 


( to ran iahdib , or 
(TOraraU kah'vdeb . 


Chapter XVI. 

COMPOUND VERBS. 

§ 184. The compound verbs in Maithili, do not range themselves un- 
der such a simple classification as we find in Hindi. We find the root 
appearing not only in its simple form, but in other modified forms, for the 
use of which it is difficult to give any definite rule. I shall adopt as far as 
possible the classification of Hindi grammars, and hence commence with 

A. Compound Verbs formed from the root , whether simple or modified . 

I. Intensives. Examples are, 

§ 185. (a) From the simple root ; 

J 3 \ srHW khdjdeb, to cat up. 

ft sjhw pi jdeb ) 

>■ to drink up. 

ft pi leb, ) 

•ft 5rnr«r ho jdeb, to become. 
ho rahab, to be. 
herd deb, to lose 

Note here a kind of passive formed with pafab, to fall. Example, 
mdr par al, to be beaten, 
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§ 186, (b) From the modified root . 

TJflft 33? pukar’ uthab, to call out. 

?f? 5TTC? ban’ j deb, to be made. 

?TC? hat' ddrab, to cut off. 

%? rdkh' leb, to lay by. 
t?? sut’ raliab, to sleep on. 

5fi?? chal' jdeb, to depart. 

§ 187. II. Potentials. Always formed from the modified root. Ex- 
amples are, 

spr? chal’ sakab, to be able to move. 

WTf^f bdj’ sakab, to be able to speak. 

*TC5? likh* sakab, to be able to write. 

| Rffi? dai sakab, to be able to give. 

ft *PR«j lai sakab, to be able to take. 

srnr *pr? jde sakab, to be able to go. 

§ 188. III. Completive#. Sometimes formed from the simple, and 
sometimes from the modified root. Examples are, — 


Hi ^«r? khd cliukab, to have done eating. 

^ dai chukab , to have done giving, 

*nfl: mdr’ chukab, to have done beating. 

The foregoing modified form of the root, is really an additional form of 
the conjunctive participle, corresponding to the Bangdli conjunctive parti- 
ciple in ®vut. Thus qnfe kdf appears to correspond to the Bengali 
*fclfit|T kdfiyd. 
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B. Compound verbs formed with the Verbal Noun, 

§ 180. The following observations have been inserted here, although 
they might, perhaps, be more logically placed in the Chapter on Simple 
Verbs. 

There are three forms of the Verbal noun. All these can be regularly 
declined like nouns, but, unlike nouns, they have an oblique form, differing 
from the nominative, to which the caso terminations are attached. 

(!') The first form is that already given in this grammar, ending in 
q b ; as dekhab , “ seeing.” Its oblique form ends in qT la , as 3 
dekh'bd * sa “ from seeing,” dekh'bak , “of seeing,” Ac. 

(2.) The Second form is made by substituting w l for q b in the first 
form, as dekhal , oblique form ^t^TT deklila. Its nominative or direct 
therefore generally, but not always (e. g. not in the case of ofiqxf jtieb “ to 
go’]) is the same as that of the Past Participlo. Sometimes, however, in 
the case of irregular verbs, the form of the Past Participlo is used by the 
ignorant instead of the real form of the verbal noun. Thus, the proper 
form of this variety of the verbal noun of the verb jdel “ to go” is 
WW&j&el, but the vulgar sometimes say gel , which is the form of the* 
Past Participle, In the case of verbs whoso roots ond in ^rr &, the obser- 
vations in § 108 (note) apply ; so that we find forms like p&val, 
and <fr*TT if pauld me, beside forms like qTTOjpiitf and x^T paild. 

(3.) The third form of the verbal noun does not occur in the direct 
form at all. It is only found in the oblique form, which is made by adding 
a or $ ai to the root. Thus Acc. Sing. dekha (not dekh) he, or 

dekhdi he: and so on. The final § ai is pronounced short thus dekhdt 
and does not affect a previous long vowel j cf. § 148. and § 167 (note). Tlius 
we have the verbal noun q?Tt pafh&vdt, while the Present Participle in the 
Present tense is x^f ($) pathavai ( chhi ) of qsTxjq pathdeb, “to send”. When 
the root of the verb ends in *n a, this form of the verbal nouns ends either 
in vA aval as above, or in q e , as 3frq jae , qTq pae. In irregular verbs, 
as in the second variety, the vulgar use forms connected with the past 
participle, instead of the regular ones, as mufi, instead of ward* 
from iftq marab, “ to die.” % 


* See addenda, 
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§ 190. I. Desidervhves, which are formed in two ways. 

(a) By the phrase TOT wfif ichchhd achlC meaning “there is a desire” 
following the genitive of the first form of the verbal noun in *r b> 

(b) By the accusative, genitive, or simple oblique third form of the 
verbal noun with the verb chdhab 1 to wish : — Examples — 

(a) ^54(9 d&khabdk ichchhd achh', there is a desire 

of seeing, i e. I wish to see. 

With this phrase, compare the Bangdh', tfo’TTC 
*llf* dekhibdr ichchhd dchhi. 

(b) W ^5 S* ^f^t ham dekha ke chahaichH , I wish to see. 
9ft WT3J 9^9^ o bdja chdhaiacW, he wishes to speak. 

V 

9ft 9T5T 99^9 ghari bdjdt chaliaichhaV, the clock was 
about to strike. 

9 ft 919 o jde chahaichhath ’ , he wishes to go. 

9ft 9$ (vulgarly 9^9 9rfw o mardl (vulgarly mudl) 
chahait achh’, he is at the point of death. 

9ft tfttft 9Ttft eh’ pothi ke parliak chdhl, one should 
read this book. 

«ft99I 9rtu9 9199 (or an? or sir 9lft toh’rd otayjdek 
(or jde or jdi ke) chdhi, you should go there. 

§191. II. Peemissives are also formed from the third form of the 
verbal noun. Examples are ; - 

9T9 ^9 jde deb, to allow to go. 

Rif 99 kahdti deb, or 

99 99 kaha (not kali) deb 

9ft 9f t l9 T 1519 ^9$9 o dk’rd khdi del'kaik, he allowed him 
to eat. 


j to allow to speak. 
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§ 192. III. Acquisitives, are also formed from the same form. 
Example. 

sft at itpDj o uthdi nah’h pdbath’, do. not let him 

rise. 

§ 103. III. Frequentatives, arc formed with the direct form of the 
second variety of the verbal noon in l. Examples. 

del Jcarab, to come frequently. 

hail Jcarab, to do frequently, 

^ft qreNfffw o leaked karaiachh he speaks frequently 

sft srptw qr ^ rfig ojdel karaiachh he goes frequently. 

§ 194. IV. Incentives. In Maithili these are fomed with the obli- 
que form of the third variety of the verbal noun. Examples are 

qp? quit? halm ("not pronounced hah) Idgab, to begin to 

speak. 

qtniw dla Idgab , to begin to give. 

HTC *mra mdrat Idgal, lie began to beat. 

«nu tjR ?IUW bagh hhde Idgal , the tiger began to eat. 

C. Compound verbs formed from the present participle. 

These are, as in Hindi, Continuatives and Statieals. Examples are 

§ 195. I. Continuatives. 

an?** lihhait jdeb, to continue writing. 

iff?! 5rre*f parhait jdeb , to continue reading. 

SfTVq bolait jdeb, to continue speaking. 
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5TTO jdit ra/iab, to continue going. 

*IT*0T pavait deb, to go on finding. 

»nwif$ pdni bahait jdiachh the water keeps 
flowing away. 

W* 5jf?r nadi ker dhdr bahait mhmachh’, 

the stream of the river keeps flowing on. 

§ 196. II. Staticals. 

W5RT kanait chalab, to go along crying. 
gabait aP.b ) to come singing. 

ek stri gavait avaichhal \ a woman was 

coming singing. 

§ 197. D. Other compound verbs. 

I. The following idiom with the Past Participle, making quasi statical 
verbs may be noted, 

infa pdni bahaljdit achh\ the water keeps 

flowing away. 

^ wn tpS^T ek bdgh pared phiraichhal 7 a tiger 

was prowling about. 

In connection with this note that the phrase 3TTCT chaldjdnd , “to 

go away”, so common in Hindi, has no counterpart in Maithili, the Inten- 
sive compound being used instead. 

II. The Maithili equivalent to the Hindi # le and } to bring, *is 
*rrc*r dnab, and to the Hindi % gfTWT lejdnd, to take away, is the anomalous 

sfTO lenejdeb . 
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PART IV. 

Indecrtnables. 

Chapter XVII. 

ADVERBS, PREPOSITIONS, AND CONJUNCTIONS. 

§ 198, Henceforth I shall not transliterate. It was necessary to do so 
in the case of verbs, but Indeclinable words, as a rule, show their own pro- 
nunciation. 

The following lists of Adverbs have been collected. 

§ 199. I. Adverbs op time. 


Early, at dawn. 


mgn Now, 

wix. 



>■ Then, 

afw ) 


™ l When? 




l When, 


srfw ) 


*nx Today. 

f»TCT*» 

«Klfo Yesterday, tomorrow. 


«nr «ntVf Now-a-days. 


ippR The day before yester- 

day, or the day after- 


tomorrow, 


) 


> Every day. 

Jff^TTT 

J 



* nrsr 

UTfT 

, >■ Always. 

WK * T ) 


faper Continually. 



Perhaps, some- 
times. 


At, last. 

| Often. 
Quickly. 

| Instantly. 

| Afterwards. 

Again. 

Once. 



§§ 200 — 201 .] ADVERBS, PREPOSITIONS, AND CONJUNCTIONS. 
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§200. II. 


Here. 


. There. 

«IRra,«WT 

Where ? 

SRRJ, STfT 

Where, 

*nra, cHh 

There. 


Hither. 


Thither. 


Whither ? 


Whither. 


§201. III. 

tiwra | 

*s* V 

wt * ) 

Accidentally. 

*lf?T 

Very. 

W* | 

XRW ) 

Separately. 

muz ) 

) 

At once. 

iraift | 

J 

Nevertheless 

TOfir | 

J 

Although. 


Adverbs op Place. 



Thither. 


On all sides. 

wfta 

Near. 


On this side. 


On that side. 

« .. 

mm 1 

) 

Everywhere 

• 

to: 

Across. 

Pro 

Near. 

Adverbs of Manner. 


WT J 

STC > In vain. 

TO ) 

37TT Thus. 

How? 

•s *\» . 

5J*n, «! As. 

ire%* So. 

STO Truly . 

0 _ i# 

.» > Gratis, 

*1* % ) 

Etcetera. 
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§ 202. IV. Adverbs op Affirmation and Negation. 

i Yes . 

vH) tT 

Pwn Certainly. 

> No f not. 

fipR* Doubtlessly. 

*1 ) 

Necessarily. 

^ No, do not. 

§ 203. The following are 

examples of Compound Adverbs. 

Sometimes. 

^TCWnj Elsewhere. 

] Gentlv ■ 

Nowhere. 

^ f wen uy. 

PP J 

innmft Hitherto. 

vft Till now , yet. 

stpf a If not , else- 

*tw vft ) Till when 1 

'fifprl' *1 ifWt Sometime 

*H§il yf* i How long ? 

or other. 

Never. 

Somewhere 

On both sides, all 

another. 

round . 

WW *1 TO*f now and then. 

Indifferently. 

*t*fT w *PT Somehow or 

Whenever. 

other. 

§ ,201. The following are examples in which adverbs take the signs of 

eases after them. 


fit Now is 

the best time. (Lit, The time of 

now is 

good). 

I have not seen you since then till 

today . 

f (Lit. From that time today a 

(first) meeting has occurred.) 

^ At last he came. 
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VfjlW 5? W iltfa At length he came to his smses . 

«ft l‘ infH qits He puts off from today to tomor- 
row. (Lit. Be calls tomorrow today.) 

Particles oe Emphasis. 

§ 205. These ere % and ft or ft*, only , even, and ft and y or i, also, 
even. They are always used enclitically, and when any of them is added to 
a word ending in WT, that wi is omitted. Examples, wuut mine only 
(VTC+t), or me only (*RTI+i) ! Wt or wf mine also, or me also. S?rc, 
a reply, WCt, even a reply. WTSlf, even one's own. 

Prepositions. 

§ 206. The following is a list of the more usual Prepositions. 


5TCRT Before. 

Before. 

HTtp Behind. 

For, on account of. 

Sim; Above. 

fa^fafr Without, Except. 

fHl Beneath. 

3W Out. 

Within. 

ill l With. 

1 Facing. 

AWT ) 

The above all govern the genitive case. 

§ 207. 

Conjunctions. 

The following arc the more useful. 

sniffa or $ft And. 

Either., .or. 

fa That. 

trqj But. 

Else , even. 

«T Iff 

3 Then. 

§ 208. Interjections, sec § 24. Others as in Hindi. 



ADDENDA ET CORRIGENDA. 


Introduction. 

I withdraw the remarks on Page 2 concerning the tract over which 
Maithili is spoken. In Champaran a form of Bhojpuri is spoken, with a 
strong Maithili tendency, but not sufficiently strong to entitle me to class 
the language as a sub-dialect of the latter. We must therefore deduct the 
figures for Champaran from the foot note, but at the same time we must add 
the figures for the whole of South Munger and South Bh&galpur, for the 
Barh Subdivision of Patna, and for part of Purniya, where subsequent in- 
vestigations have shown me that Maithili in greater or less purity is 
spoken. 

The corrected figures, therefore, for the foot note will run as follows. 


Muzaffarpur ... ... ... 23,15,267 

Darbhanga ... ... ... 21,03,337 

M ™ger ... ... ... 18,16,894 

Bhagalpur ... about ... .. 20,00,000 

Araria Sub division of Purniya ... ... 3,05,040 

Ba rh „ Patna ... ... 2,47,076 


Total, ... ... 87,87,614 


§5, This Grammar went to the Printer more than a year and a half ago. 
When the manuscript was despatched, with the exception of Mr. Beames* 
notes on the Bhojptiri dialect there was no other philological work from 
which I could obtain any help regarding the Bihar dialects. Under the 
circumstances, I purposely avoided mentioning certain facts which I had 
noticed, but which, mistrusting my own uncorroborated ear, I thought de- 
manded consideration and reflection before stating. One of those, thanks to 
Dr. Hcernle’s Gaudian Grammar, has since become one of the commonplaces 
of Eastern Hindi Grammar. I allude to the existence of the short vowels 
e, tf, <33, and w* These vowels have no symbol in the alphabets of 
Bih&r, being represented like their long congeners as follows ; ^ e or e, wt o 
or d , 5 ai or m, ^ au or &u, The fact is, that just as the simple 
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vowels have each a short and a long form viz: a and d, i and i &c, so also the 
diphthongs have each a short and a long form, viz: e and e, 6 and o, at and ai 
and m and au. Instances of these short diphthongs will be found in § 167 
(note) ; and as diphthongs are liable to exactly the same rules as regards 
shortening as the simple vowels, the rules in § 148 apply to them also. 
Hence, subsequently to § 167, I have marked short diphthongs wherever 
they occur. Note that the words xjfcr, this, and that, (§§ 85 & 86) are 
pronounced eh } and dh\ 

The rules as regards shortening of vowels and diphthongs in verbal in- 
flections have been given by me in § 148 ; but another important rule, first 
given by Dr Hoernle, for the shortening of vowels and diphthongs in words 
other than verbs, must be given here. As adapted to this Maithili Grammar 
it is as follows : 

(1) As regards d, this vowel is always shortened if it comes in the 

antepenultimate syllable or earlier in a word. Thus in the word cMur, 
rice, the d is long, because d is only in the penultimate syllable ; but the 
longer form (see § 17) is cJiaarud (or contracted chaurud) in 

which the a is short, as it is in a syllable earlier than the antepenultimate. 
Again there is WT Edmd a proper name, in which the first d is long, but in 
the vocative it is ^srT ram'vd , in which the first a is shortened, it being in 
the antepenultimate syllable. 

(2) As regards other vowels and diphthongs they are liable to be shorten- 
ed in the antepenultimate only if a consonant, which is not euphonies yet or 

wa, follow. If, however, in a syllable earlier than the antepenultimate, they 
are liable to be shortened no matter whether a consonant or a vowel follow. 
Thus o, this, makes its genitive ytWK ohar , with a long o, but its accusa- 
tive is oh'rd with a short », as this <5 falls in the antepenultimate 

and is followed by a consonant. So also the e in wfwr ( see § 34) nenid is 
short. 

In counting syllables for applying this rule, it must be remembered that 
a final silent consonant (see § 7) must not be counted a syllable, as it is 
counted in § 148. Thus ohar is only two syllables, while 
dlc'rd is three syllables. 

There is only one exception to this rule, —it is that the final syllable 3 e 
of the instrumental case is not considered as part of the word, but as a 
separate word. Hence we have pdnie, and not panic with 

the a short. The word, however, though written pdnie is pronounced panie 
with the a short. 
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§ 70. An optional form of the instrumental singular of t /, “this”, is 
3 e . I have not met any corresponding form for Nft o , “that”. 

§ 8-5. For xjfV eh\ ^ eh and dih are sometimes used. . 

§ 86. Similarly for ^fff% dh\ we find dh y and auh. 

§ tOt. Note, as to spelling, that verbal forms containing $ ai, are 
frequently written with ai. Similarly verbal forms in au are fre- 
quently written with au- So that dekhait is sometimes written 

dekhait , and ^f^ft dekhiau , sometimes dekhiaiis 

In poetry i? ai when dual is frequently written nr ay : e.g. dekhiai 

is written sometimes dekhiay. 

§ 111. I have omitted a common form for" he is”, ntT^ ah'. No other 
forms from this root are, so far as my experience goes, in use. 

§ 117. Add present participle nt#ct achhait “ existing” 

§ 132. The forms of the prospective conditional may also be used for 
the imperative, and vice versa. 

In poetry the prospective conditional is very commonly used as a simple 
present. When this is the case, the third singular non-honorific may have also 
the following additional forms, dekk, delche , dekh\ deJchai 
(or dekhaij), and dekhaa i. So also in intransitive verbs. 

§ 133. 3rd Future Hon. — An optional form for this person is 
dekhath\ frequently, however, written dekhaVK . 

§ 1G7. Past Tense . — The use of the dipthongs ai and au in this tense 
is regulated by the following rules. 

(1) Transitive verbs (including causals) generally take au, and so also 

does JTPT*r gdeft, “to sing”. Hence we have in the first person paulah'n, 

“1 obtained”, fh^ir gaulah'H, “ I sang”, Nraffara charhaulali n, “ I caused to 
ascend”. The past participles of these verbs are pdbl , ^TT^n^T gdol, 

and chafhadl. The principal exception which I have met is the 

verb Jchdeb , “to eat”, which makes its past tense khailak'fi , and 

its past participle khdel : the form Jchadl, I have, however, met, 

once or twice, though said to be incorrect. 

(2) Intransitive verbs as a rule use the diphthong ai. Thus aghaeb , 

“to be satiated”, past part , aghdel , and its 1st pers. past, 

aghailah' n, “I was satiated”, so also ghab'fdel, “confused,” NTPtW 

del, “come”, and hafbardel , “agitated”, from the intransitive 

verbs ghdb'tdbb , ntr?T dtb, and hafbafd&b respectively. 

§ 189-3. The verbal noun (oblique form in xfc a* ) of the verbs ^ deb , 
to give, and leb, to take, inserts an w m , thus, demdi , lemdt , 

gen. demdilc &q. Verbs whose root ends in T. i, insert a Y & in this 

form: JE.g. fat pibdi from faNPT piab, to drink. 
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APPENDIX II. 

The following is the Parable of the Prodigal Son, in three Languages, Hindi, Maithili, and Bangali. The three versions are 
in parallel columns, and correspond as much as possible line for line. 


Kindi. 

far wt toht faff Hgrfa ft ht 3 1 
totto! $ 3 tit fart 'ra t fw 

ft tTT f* ftT ft fft HT HHt 

nfat Hroft unfa Tk ki i t?h 
Hft* fk fa ?[STiT p?fp TTO5T trt« 

fr; fro w wfk tht' t[Ttth far front 


Maithili. 

$fr ft Twftfa ftro ngm 4f g* tm vtfa i 
tkTO TRH TOWTO ft TTTTOTfaf ^ 

to hht hr ft § wi far i wh ft 
iw to TOrfa frft f?t«ftfa i wh fa 
Hff far ft tTJTOT tZT wfaf TOB5T f to? 
ft ^ TTOfa HTHtT ftt TOTTOiff fa fat H 


Bang&H. 

ftfa HTTft TOfatr, w Rfa gi ht fasr ; 
HTHkr hr Tifa ht fwt Tffar, t fw, tot- 
fa 

t Hit Hrfa TOW, HTHT 3ft ; TOHk'fw 
HTHkT HR fan TOTfa faTH TOfa I HR fa 
T^flTifaHHT TORT TOT WTTOfTHT TOW 
TOTH Tiffa 3 HR HTTT HHT HH HRRH 


?T HTft HHfa HTT fail TOT TH HT ft 
HT HH ifa THT HTOTTO TfT 
HR tto Ti»iTTO ft HTT I HR TH TOTt W 
fwfHHTHH TTOf THT THH TOHT 
fat fat HTt Ttmf WT HTTtft f TOT I 

fk TV HH ftfamt fa 5 ? H^T TOk H 
HW fz Hit HI Hill HI fk ftt HHT 
faft M 3<TT TO I HT Ht tit ? HT fk 
TOTOt TiHT ft fak faef% TOJTTTOt ffa 
% HfaTi tttt fkft f fk t* 1JTOH HTHT f I 
t* HfaT HTH ffHT TlH TOTTOfT fk W 
f TOTO* TT H fw t*H Rift fWr HR HR 
ft tow tot fam 1 1 fac httht 3^ 
HTPf%% HtR Tff f Hq^H^tWt 
HHff HHTT ftfaf I «T m H3ft HRt 
fm 3TH HHT TT fTft HT fa HH% 

fW% HH THt fat fk ffat 
HHft HHH faTZ% HHf H*iT I fT *t 

HHH HHT f f3HT %% TOTt ftH5 fk 
HIT% HTH TTT fw % fk fat HfaHT 

3T Hvrfaft fkt *rft* ^ 1 Tt^ famf 

H3*t TTHt€ W HTH HHH TR faRTH% 
TffHTHt fk HHft HTHH H^ft 
HTTTH H?t TfVTTHt I fk HtZT 
HkT Hit VH HR Hk HTTR HT I 
Rtfa Tf HTT 3T HHT HT fat aftHT 
% ft HTt HT fat ktHT %, ?nrt 
HHR HT% H^t I HHHT H3T HT Hint 


HTT HHfa HTT I HHT ft HH far 
HTT HHH HHT Htfa ^HH TfT HHTH TTf H 
HTHk Ht ^fact Hifa I HTHtt ft HTT ftff 
tnn frrrft hwhh th tot tlmiRf 
H ft ski HTTT HTHHH HIR Htlf fafHH T^HH I 

I ! 

Hlfk ft ftff ftFf? HHf T* tJJTt HTtH Tt 
HTT fs Ht HlfiT W HTfk tft Hff 
I HtWfaf l¥Ht cTHTHtHTT fiRTHtHlfk 
HVTH VHtT TTHH Tfa' ffaHTt HHH HHRT 
H HfTH Ttft firt Hlftt; TH HHH H?ft I 
HH TTf2H HW TRH HH HTTT HI fi t HTHT 
H Hvtfa ft RHH fart Hlfk HH=fa 

HRH TR TT Hfw I VH Tk Hkfa t^T 

HVRH %T7 Tff ft THtT HTT tfant HTffHtf 
THH TTOTk ^HHTft I <THT ft TTfef HTTT 
TTTH Hftq HHT Tog ft Hufff WH ft ffHT 
TR ffau tfat TTT HTftfa HTfk ftfa# 
HtW JRTH HHfaf ftHCT HHT I %T 

HTHT HTHftfa ft TTT TU HTH fafH HTHk 
HTfH HRH.TR HT Hfa HTftt; qtk HT^T 
HT HVTf H fro *lff tft I TTig TR 

HTTT TffHT HHH HTHfa T HHH THT TR T?RT 
j tfTHT Tffrm HTHk ffHHT HTHH Hfft HTHTT 
J TR1H TTft HffTTTf I HTHk TTWT HTfa 
HK1 HTHk HT Hit HTHR HTTR H^t I 
j fafa f k HHT TTT fTH WH HlfC ftTT 
: nfa f?RT WT tk f JT Hfa, cRTT ft HTHk 
j HTTH TOC TOTHTH I ftTH f 3 TJT HfTT ! 


HIST 

far HHfa hhttht faro i httr hhtv 

RTHTt TT HT tt HTH gfHH HTW, 

TTTTT H TOT TTT^ HlfilH I TTOT H TOW T3- 
tfm HtT ftk HHffat HW } 

H TOffa HHTTTT HTTT?t HTTT TTH% TT3TTHT 

fan } 

TTR t terra f 3t?TTT 
'WC 15 Tik^‘ HTHfaT Hkr, farr%¥ 

TTVTT facf TT I HTHT H H% H% fw TTW 
TffT, HTTR tfiTTT TOT tiTTTlft HTH HTHT 
TTHRmT^t fag Hrfr thttt imr nftitfa i 
HTfa Htw HTTT farrc fTH3 fTTT 
Tfar, t ffr:, rth fart T*f fknr 

HTTOT HTIh TR Hfwfw, ftTTT HT 
TfaHT fcRTTT.HVTTC ftTT HIT Ttf, ftTK 
TTTTTft TTtT TOTHTHfaTTH I Tt t TfTTT HTTT 
fTTTT fTHt TTT HfasT j TTTTt HTfat TTHTT 
facTT TTTTt TTTTt HTHTfTT VTH, Tf ftfatT 

fTTT fTTHTT TTO TfaTT TTHfa HHT Hfar I THT 

TTHfa Hfw, t far:, httt krt ft 

ftTK TTTOt HlfT TR Hfwfa, fTTTT 
HT Tfw kWT TSTR ffa HTT Tfa I fag 
< 1 ITK faTT 

grafafa Him far, thTht Tfa^g htItht 

TTO% TTTft, Tf TTK HR fg^k ft 
Tfa TTpTT tft I HK TTHH TWTtt Hlfan 
TTT ; HTTTT HfaT TfflHT HTfk vftg Hk I 
TWl HTTTT TT 3^ TOT TOT HrfffTT HW, 

TT* HKTW HW 3WH HW I TTHTit TTHTIT 
HTHk Wk Hkt TOftH I TTTOH TTHK RH HT 


HT fk HT TH Hk fT TTt ftHZ TH*HT 
HTTTTO fk •until HHT ^TT I fk 
HHt HT*t %TTOTf TTTHt HTT 
TTH TTOft HTO HH HTT t I HHt HHH 
TTHT HRTO TTT HTTT % fk HTTt 

fTTfa ftm wh^tttt % wfat fa 

H% WTT TTI TTHT t t T<g ^TT TIT faHT 

fk ^kt: -sn% h ttht Wht thht 
fW TTHT HT HH TTlt HTT I Hfat 

fqiTTft HH5 faHT fa tfaf T* iff 
TOWTH HRftHTT TOT f fk Tift 
HTTft HTTOTO HH TOT H faHT fk 
HR% SW TOft TH TfalT ft T faTT fa 

3* HT% fffttT HT HTHR TTW I HW 

HRTO TH HTHt tHTTHfa HT HTTHt 
HRfa TO TTT H Rt'ft HTTT ft’ ft 
HTTt HHfT fft HkT T®T* HRT t I 
front HHt hht f hh g hht nt ht 

H HTT ft HTT H ft HT tTT H I TWI 
HTW HTTT HfTH HTTT HffiT TT 

wt’fa th tn mt gro tt far ftnr t 
ft TTT TT far fan H II 


TW HTfk 5W ft TOTH H5RT TTH Hfk T^HH 
iWT TTHT HTfk TTTH TR ^THH I HTftT 
HTTT tTH HTffff TH% HTTT 
j TOT WTH HWHH t ft ftH 1 ft HTHT H 
j Hwlfa HHTH HR HTW Hff HTHk TOTTH 
TR fk TTHT HTWfk Hfa t f g ft 

? SRiT Tt! 1.^ -rf* . ^-~j mT . T 

HTfk faft '^Wfa T^T Tff f Hf»H t fg ?TH 
I TTT TTHT Hlft HHHT HTT^ TOTHTH I ft 

i 

i TTTH WT HHfa ft 
TTT H HTTH HTT Tifft HTHk Tlflft 
HTtn HTHT%T W TOT HfV HH HTHtT 
HTt HHTI Hfaft TTttft Tfa* HH ft 


far, TT HTfft HlFnt mtk fait RrftTOT HW 
ttr ft hht hr gkrt row 
<IH'tT TH TOTt 

HTfaro faTOHT Hfw, 1HK HTT fa ? H HTHit 
TfaH, ftHTT HTTT Hrfan^, TT* ftHTT 

frorr hthtti Hk iktt tut ftrot 

37 TTHTft HTfwt I HTHit t HT H1TO ^ 
faTT 51TTT HHHT HTH ; HHT HTHTT 
fW TTfHT HTktTT hthtH HTRHTTOTT Hkt 
TOfal 

fag t front hht wftrr, hh, hh 

TTtTTTfTHTfH HtTOT HTH HTfa, HTOft 
Hkrr Him fur nfr tit, ctroff 

HTfa HH fa faHHT HfHH HTHtg Tfk Hk 


HH HW fa HHH fg HTHR HftHR* I HTR 

HTtH 4 T3T H T3TO HTfai fa HTOtH 
rorfa tor tn nfa ffa hrh hth 
HT t ftHTT fffarfk TTTO HTTH Hfa I , 

TR fHTO TiVgl^fH H TTHH TTH faT HHTT fa | 
HH HTHtT t faf HHT Hff t ftHT fal I | 

HTTR HTT Hfa fr HffH HH , 

fatn h 4 Hkr ht 4 gin wh tft ftw nfa i 

hhr tro wh tk f 2H <rfa u | 


j TOft, 

I T1 HTO TTO TITHt VH3t WTIRTO HTHTt kft HTT, 

i 

I tft HR t TO HH TRTtT ft HtHTT 
TOTff TOT ITT tfron#, t HTfaraTT 
HTHR1 faff TO HH HH TTHrtt HlftTO I 
HTOH fw HfHTO, wr, gfa HHH HTTOT ft 
HTR, HR HTTOT fTOTOT HtTOT I faR 
HTHkr HTfk Wk HTT ft HTSTfa HtTTHffiT 
Tt, 

TOTH iff TOT t TOHT TOH HW HHjffftH TW, 

TT HRTTO HW HHTOTO HW II 




ERRATA. 


In spite of great care, the following errors of the press, which are owing 
to the difficulty experienced by the printer in printing an entirely foreign 
language, have been detected. The necessary corrections should be made, as 
some are important. They are printed on one side only of the paper so that 
each correction can be cut out and pasted in the proper place in the body 
of the work. 




Foe 

Read. 

P. 5 

L. 2 from bottom 

Bengdli 

Bangili. 

„ 7 

„ 3 from top 

t 

r 

>» 16 

„ 3 from bottom 

XT 

XT 

1) » 

Foot Note 

Usualy 

Usually* 

„ 20 

The last three lines should be 


s. 

cMranjfain ) | 

l chirafij'tbinl 

M. 

chiranjibi 

U?Dg- 
[ lived. 

l (hirafijibiri . 

or 

chiranjib 

I i 

[ or chirafij'ib'. 

P.21 

L. 2 from bottom 

mdnd 

mdnyd 

„ 22 

„ 2 from top 

(suddh) 

l (s'uddh) 

,, 23 

» 5 H 

which Is 

which is not 

„ 24 

„ 19 » 

Xfl 

jffx 

)) J? 

,j 23 „ 

3** 


27 

Foot Note 

Tire 

ATT 

» 32 

1 



„ 36 

4 from bottom 

janika 

janikd 

,, 43 

1 1 from top 

saah 

salh 


6 from bottom 

kt ? what, 

ki, what ? 


Last line 

and ki , what ? ki } what ? and 


Tceo , any one, some 
one. 






9 


ERRATA, 


P. 44 L. 5 from top omit keo, any one, some one, becomes 

qffaft kono. 

,, „ „ 9 after kon” insert “and Wf keo, any one, 
some one, under similar circumstances 



always becomes awjo. 


For 

Read. 

,, 4 5 „ 5 from top 

lotd 

lota 

ti ? t j) ^6 ?) 

amot 

amot 

; ? 4(5 „ 2 from Lott on 

i Likenses 

Likeness. 

>» V 1} ?) 

like what 

like what ? 

v ?> jj 

like the same 

like that. 

,, „ Last line 

how much 

how much ? 

Numerals, pp. 47 — 40. 


0 


% 

v fta 









<a '®rNrfe 



<M*ff 

“v 






V. 50 L. 15 & 1G from top 

section 

chapter 

,, „ „ 6 from bottom 

it has 

the verb has 

,,52 ,,11 from top 



j> jj ?> 12 

ait 

0 far -ait 

14 c 

>J » )5 }f 

^ al 

°^[ -al 

»ra 9 

Chapter VIII. 

omit. 

„ 54 „ 4 „ 

chah 

chhali 

„ ,, „ 6 from bottom 


,, 55 ,, 3 from top 

^ ^ . 


,, „ „ 8 from bottom fqli’ thikain 

f?l4t thikdi 

,,62 „ 2 Sc 1 from bottom ^§fr dekhatin 

dekhah'fi or 


dekhah'fi 




EKKATA. 


3 



For 

Bead. 

P. 63 L. 6 from bottom 



„ 66 „ 4 from top 


w 

» 70 }} 18 „ 

dehaVkai 

dekhaVkai 

„ 72 ,, 3 from bottom 


wnftpf 

if if JJ if If 

dehhaVthuih 9 

dekhaV think' 

„ 77 „ 2 from top 


\m 

r-4 

OO 

sut liaik 

suf liaik 

„ 89 „ 4 from bottom 

< 


„ 92 2nd line of footnote 2. Fut. 

1. Fut. 

„ „ „ 8 from top 

or tTT^r pdel, omit , but see addenda. 

a ^ )i IQ if 

euphonic 

omit. 

,, 99 „ 5 „ 

i tew 


„ 100 „ 10 from bottom bdjdeb 

bajdeb 

>, 101 „ 4 „ 

after chhorab, insert or chhdrab 

»>))»! » 

after araeb insert , 

or 5fT3«T drab 

„ 107 „ 1 „ 

after jdeb insert or 

5iT^ lele jdeb 

„ 109 „ 3 from top for read 










